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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA  NGE GUNYA.
Ifandesi Lemihlaba.

ISAZISO SAKOMKULU.—No 29, 1895.
Kwi Ofisi yo Nocanda e Kapa, 3 

April, 1895.

NGOKWE Siqendu II, so Mteto No. 15
we 1887. kayaziswa apa okokuba lem mihlaba ingezantsi ya 
Komkulu ekwisi Qi-
ngata sase TEMBULAND kumzana wase
NGCOBO, iya kutengiswa nge Fandesi
pambi kwe Ofisi ka Manty i Engcobo, nge-
xeaha leshnmi kusasa, ngo MVDLO, 24
JUNE, 1895, ngokwezimiselo zaio Mteto
ungentla, neze fandesi elo, nezingati zixelwe
ngalomini ye Fandesi eli.

Isiziba ngasinye somhlaba siya kutengi-
swa ngemali esixhonywe ngayo, ways ote
wabhida ngapezu kwabanye, kananjalo
ngemali engengapantsi koxhooywe ngayo,
eyakuba ngowntengileyo ; umtengi ko lowo
koba kokwake ukuyihlaula yonke ngaxanye
nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we
Fandesi. Ekoti

(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlulo seshumi sirolwe ngenyanga
ezintandatu, ize esinye isahlulo seshumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini
ezilandela umhla wefandesi.

(ii) lokaba imali ehlanlwe ngomhla we
fandesi ingapantsi kwesahlulo seshumi
isisalela Besahluko Beshumi sohlaulwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisasaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishumi linambini ukusa-
sela kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla ve
fandesi ipakati kwesahlulo seshumi
nesahlulo sesihlanu sihlaulwe kwinya-
nga ezilishumi linambini emva kwefa-
ndesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba siponti zone eku-
lwini ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwayo
nenzala leyo kuqiniselwe ngabameli ebafe-
zekileyo ababini ngokwanelneka ko Mantyi
—abameli abofika bazibopelele kunye
nangabanye ukuba ngabo abanetyala, be-
ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zocando njalo njalo, netayitile
zohlaulwa ku Mantyi noknba ngom-
nye umntu owonikwa igunya loko ngalom-
hla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba
wohlaula inzala—eziponti ezine ngekulu,
angati ukuba wayerole ngomhla wefandesi
r.gapezulu kwesahlulo sesihlanu, aselewe-
nzela nmuqopiso isisalela somali yentengo
leyo. Unotenga woba nelungelo lokuhlaula
lomini yonke mhlaumbi isahlulo semali yalo-
nmqopiso, kungengapantsi kwamashumi
omah'anu eponti.

Umfanekiso walemihlabe, kwakunye ne1

zimiselo zefandesi, zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi ye Mantyi e
Ngcobo.

J. TEMPLER HORNE.
Unocanda Omkulu.

Tembuland.
Kumzana wase Ngcobo.

Izakiwo, njalo njalo, zohlaulelwa ngaba-
tengi kwalomini yefandesi.

No 7882, Erf 1, ubukalu 1 imokolo 308
square roods 7 square feat. Uxhonywe nge
£12 10/, Amalungiselelo £120. Indleko
zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7883, Erf 3, ubukulu imokolo 52
square roods 112 square feet. Uxhonywe
nge £10; amalnngiselelo £75; indleko
zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7884, Erf 4, ubukulu 114 square roods
84 equate feet; Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5 4, itaitile 12/3.

No 7885, Erf 5, ubukulu 114 square roods
84 square feet, uxhonywe r.ge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7886, Erf 6, ubukulu 114 square rcods
.84 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7887. Erf 7, ubukulu 114 square roods
84 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7888, Erf 8, ubukulu 169 square roods
6 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
Indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7889, Erf 9, ubukulu 169 square roods
6 equare feet. Uxhonpwe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12 3.

No 7890, Erf 10, ubukulu 169 square roods
6 equare feet. Uxhcnywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7891, Eri 11, ubukulu 169 square roods
6 square ’feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7892, Erf 12, ubukulu 138 square
roods 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/, indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7823, Erf 13, ubukulu 138 square roods
128 square feet. Uxhonywe nge £7 10,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7894, Erf 14, ubukulu 138 square roods
128 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7895, Erf 15, ubakulu 138 sq roods
128 fi.quare feet. Uxhonywe nge £7 10/,
undieko zocando £2 5/4 itaitile 12,3.

No 7896, Erf 16, ubukulu 138 sq roods
128 square feet- Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7897, Erf 17, ubukulu 138 sq roods
128 square feet: Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitils 12/3.

No 7898, Erf 19, ubukulu 1 imokolo, 438
square roods 98 square feet. Uxhonywe
ege £12 10/, Izakiwo £30G, indleko zocando
£2 5/4. itaitile 12/8.

No 7899, Erf 22, ubukulu 138 sq roods
128 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/3.

No 7900, Erf 23, ubukulu 138 sq roods
128 square feet. Uxhonywe nge £7 10/,
indleko zocando £2 5/4, itaitile 12/8.

No 7901, Erf 23, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zoc«ndo£2 5/4 ; itaitile 12,3.

No. 7902, Erf 28, ubukulu 138 equare
roods, 128’ square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3 .

No. 7903, Erf 29, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 indleko zocando £2 5,4 ; itaitile 12/3.

No Erf 30, ubukulu 138 square
roods, ’128 square feet. Uxhonywe nge
£710/; indleko zocando£2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7905, Erf 31, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7906, Erf 32, ubukulu 118 square
roods, 58 square feet. Uxhonywe nge £7 10/;
indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 79 Erf 35, ubukulu 169 square
roods, 6 square feet. Uxhonywe nge £7 10/;
indleko zocando £2 5/4; itaitile 12/3.

No. 7908, Erf 36, ubukulu 169 square
roods, 6 square feet. Uxhonywe nge £7 10/;
indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7909, 37, ubukulu 169 square
roods, 6 square feet. Uxhonywe nge £7 10/;

indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.
No. 7910, Erf 39, ubukulu 169 square

roods, 6 square feet. Uxhonywe nge £7 10, ;
ndleko zocando £2 5/4; itaitile 12/3.

No. 7911. Eif 40, ubukulu 152 square
roods, 20 square feet. Uxhonywe nge £7 10/;
indleko eocando £2 itaitile 12,3; iza-
kiwo £220 0 0

No. 7812, Erf 41, ubiikmu lo2 square
roods, 20 square feet. Uxhony we nge £7 10/;
indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3,

No. 7913, Erf 42, ubukulu 138 square
foods', 128 square feet. Uxhonywe nge

No. 7914, Erf 43, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/ ; indleko zocando £2 5/4; itaitile 12/3.

No. 7915, Erf 44, ubukulu 250 square
roods. Uxhonywe nge £7 10/ ; indleko
zocando £2 5/4; itaitile 12,3 ; izakiwo £50
No. 7916, Erf 45, ubukulu 166 square
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4; itaitile 12/3.

No. 7817, Erf 46, ubukuu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4; itaitile 12/3.

No. 7918, Erf 47, ubukulu 138 square
roods, 121 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5 4; itaitile 12/8.

No. 7919, Erf 52, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7920, Erf 55, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet Uxhonywe nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/6; itaitile 12/3.

No. 7921, Erf 56, ubukulu 138 square
rocds, 128 square feet. Uxhonywe m,e
£7 10/; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7922, Erf 61, ubukula 138 square
roods, 128 square feet.  nge
£7 10/; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No. 7923, Erf 62, ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxhonywe nge
£7 5/4 ; indleko zocando £2 5/4 ; itaitile 12/3.

No 7921, Erf 65 no 66, ubukulu 277 square
roods. 112 square feet. Uxonywe nge £15 ;
indleko zocando, £1 10s 8d ; izakiwo, £25 ;
itaitile 12s 31.

No 7925, Erf 67. ubukulu 138 square
roods, 128 square feet. Uxonywe nge £7
10s; indleko zocando £2 5s 44; itaitle 121
3d.

No 7926, Erf 68, ubukulu 138 square roods
128 square feet. Uxonywe nge £7 101;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitle 12s 3d.

No 7927, Eif 69, ubukulu 138 square
roods 128 square feet. Uxonywe nge £7
10s ; indleko zocando £2 5s 4d ; itaitle 12s
3d.

No 7928, Erf 75, ubukulu 138 square
rocds 128 square feet. Uxonywe nge £7
10s ; indleko Zocatdo, £2 5s 4d ; itaitle 12s
3d.

No 7929, Erf 75, ubukulu 138 square roods
128 square feet. Uxonywe nge £7 10s ;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7930, Erf 76, ubukulu 138 square roods,
128 square feet. Uxhonywe nge £7 10s ;
ind leko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7931, Erf 77, ubukulu 133 square roods,
75 square feet. Uxhonywe nge £7 IO3;
indleko zocando £2 5s 5d ; itaitile 12s 3d.

No 7932, Erf 78, ubukulu 138 square
roods, 72 squars feet, Uxhonywe nge £7 10i;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7933, Erf 79, ubukula 170 square roods,
126 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zooando £2 5s 4d ; izakiwo £300;
itaitile 12s 3d.

No 7934. Erf 82, ubukulu 107 square roods,
109 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zocando £2 5s 4d ; izakiwo £25;
itaitile 12a 3.

No 7935, Erf 83, ubukulu 94 square roods,
114 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7936, Erf 84, ubukulu 104 square roods,
24 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7937, Eif 85. ubukulu 104 square reeds,
24 square feet. Uxhonywe nge £7 10s ;
indleko zocando £2 5s Id ; itaitile 12s 3d.

No 7938, Erf 86, ubukulu 154 square roods,
138 square feet. Uxhonywe nge £7 10;
indleko zocando £2 5s 4d; itaitile 12s 3d.

No 7939, Erf 87, ubukulu 334 square roods,
121 square feet. Uxhonywe nge £7 10s ;
indleko Zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d;
izakiwo £120

No 7840, Erf 89, ubukulu 139 square roods,
134 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zooando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7911, Erf 90, ubukulu 183 square roods,
70 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zocando £3 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No 7942, Erf 91, ubukulu 227 square roods,
68 square feet. Uxhonywe nge £7 10s;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No. 7943, Erf 72, ubukulu 270 equare roods
86 square feet. Uxonywe nge £7 10s ;
indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile 12s 3d.

No. 7944, Erf 93, ubukulu 277 square roods
112 square feet. Uxonywe nge £7 10s ;
indleko zocando £2 5g 4d ; izakiwo £27 ;
itaitle 12s 3d.

No. 7945, Erf 94 ubukulu 319 square roods
32 square feet. Uxonywe nge £10 ; indleko
zocando £2 8s 4d ; izakiwo £50 ; itaitle 12s
3d.

No. 7946, Erf 95, ubukulu 138 square
roods 128 square feet. Uxonyweoge £7
10s ; indleko zccando £2 5s 4d ; izakiwo £8,
itaitle 12s 3d,

No. 7947, Erf 102, ubukulu 1, imokolo 450
square roods. Uxonywe rge £12 10s;
indleko zocando £2 5a 4d ; izakiwo £5 ;
itaitle 12s 3d.

No. 7948, Erf 88 a, ubukulu 1 imokolo 53
square roods 87 square feet.. Uxonywe nge
£10 indleko zocando £2 5s 4d ; itaitile
12g 3d.________________________________
ISAZLSO SAKOMKULU.—No. 482, 1895.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni,
Cape Town, 7 May, 1895.
ESI Sazigo singapantai so Mnumzana owo-
ngamele lufundo, esingokuqeqesswa
ko Titshala abangeua ziqiniselo, okaya kuba
se Lovedale ngo June ozayo, sishicilelelwa
ukwaziswa komzi wonke.

HENRY DE SMIDT,
Unobhala Ongapantsi we Koloni

KWI SEBE LEMFUNDO.

Uqeqesho Io Titshala abangena Ziqi-
niselo oluya kuba se Lovedale.

OLUQEQESHO iyakuba se LOVEDALE
nge Holide zase Busika, Inyakuqala ngo
lwesi HLANU, 21 JUNE, 1895; lapatwe
ngu Mr. W. E. CLARKE, M.A., Umhloli Ziko.
lo zakwa Rulumente.

Olu luluhlu lwendawo eziya kusingatwa
kumabala atile ezifundo : —
ARITHMETIC.—Ngu Mr. A. W. Roberts, Love,

dale Institution.
REARING AND GRAMMAR.—Mr. J. Young

B A., B.Sc., Normal College, Cape
Town.

WRITING.— (Akakanyulwa oya kuyitata).
SINGING.— Mr. J. J. Spengley, Healdtown

Institution.
DRILL.—Mr. J. J Spengley, Healdtown,

Institution.
WOOD WORK —Mr. S. French, Public School,

Claremont.
NEEDLE WORK —Mrs. Riches, Capetown.

THOS. MUIR,
U mongameli.Mfundo.
Kwi Ofisi ye Mfundo,

Capetown, 7 May, 1895.

H.& J. HENRY
BAFIKELE ngezintsuku yi-
lemikondo ilandelayo; aba-

nga bangazicela ingqondo zabafunda
be “ IMVO ” ngendawo yobuhle no

buncinane bexabiso.

Ikumtye ne Sosi 4/6 ngedazini
Ipleti 3/- ngedazini
Ibesini 2d. inye
Ijoko Zobisi 2/3 ngeqela lezintatu
Iglasi zokusela 2/11 ngedazini
Ipani zokugcada ziqala 1/-
Isospani ziqala 1/3
lketile 2/9

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN

DYER & DYER, Limited
E-QONCE,

ABAZEKA kunene ngokunika ezona zinto zexabiso elino- kubako kubaxasi 
babo ngemali yabo, bayanicela ukuba

like nize kubona impahla yabo pambi kokuba nitenge kwezinye indawo naniya 
kufumana okokuba zezona zexabiso elilungileyo kwelilizwe.

Izinxibo! Iblankete!
Ityali!  Iminqwazi   Ihempe! 

Izihlangu ! 
EZAMADODA ISUTI.......................................................... Ziqala kwi 116 ku 50/-

Do. IHEMPE ............................................... ... do. 9d kwe 4'8
IMINQWAZI YAMADODA..................................................... do. 16 kwe 0 -
EZAMADODA IBHULUKWE ZE KODI ... do. 4 6 kuse 10/-

Do. do. TWIDI ... do. 3 9 kuse 20/-
Do. IZIHLANGU (BLUCHERS) do. 4 9

Ezokutshata Isuti
Ibhatyi ze Twidi emnyama no Saluvayi ngamanani onke 
Ibhulukwe ezipolileyo ze Twidi, njalo-njalo.

Ezabafundisi Impahla Zentlobo Zonke- Eyaba-
fundisi Iminqwazi, Ikola, njalo-njalo.

Kwa DYER no DYER, Limited
KING WILLIAMSTOWN.

Beauchamp, Booth-Co.
QONCE.

ITYALI EZINTSHA
ZISAND’ UKUFIKA.

YIZAN! NIBONE!
ZIYAKUNIMANG ALISA.

Zezentlobo czigqibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa e QONCE.

Bonke  abavela  ngapandla  bebe- 

fanelwe  kukuza  kubona  ERITYALI 

ZOBUGQI  ngapambi  kokuba  batenge 

kwezinye Ivenkile.

Beauchamp, Booth & Co,
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

INDLU yase LONDON
CAMBRIDGE ROAD

INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanan
engapantsi. Ngoku, pakati kwempabla ekoyo kubalulwa :—

Iblankete, Ingubo Zamadoda, Iprinti, Ityali
azifani nampahla apa.

Ikeshemiya zamabala onke zeqiya zamanenekazi
 IWATSHA Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 11
 Izimanga zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 15

Wotshi  nempahla  zilunyelwa  nakuyipina  indawo  umntu  etumele  
lipepa
le Mali last Posini.

  W. LEE & CO.,
KING WILLIAMS TOWN.

No. 2.

                  R. SYMONS,
KWISHISHIHI LASE QONCE LE NQWELO NE KALI,

UCELA iroba emzini obanzi ontsundu nomhlope ukuvakalisa ukuba unento eninzi 
yempahla elungiselelweyo ngenyameko. ezi Kali ne Bagi, njalo-

jalo.
Abafuna ukutenga bangaba benze into yengqondo ukuba baqale ngoku- 

ahambela okanye batumela ukubona lempahla ngapambi kokuba babhekise wezinye 
indawo.

Ihanesi (zehashe elinye nezamabini) nezibepu zekari ngamaxabiao awona te 
nca pantsi ngoku totywa.

Nabakude banokuvisisana naye ngento abazifunayo zale mikondo.

SINGISANI KUYE!   BHALELANI KUYE! !

R. SYMONS
BUFFALO WAGON ANO CARRIAGE WORKS, KING WILLIAMS TOWN.

HEPWORTH LIMITED,   MACLEAN STREET, E QONCE

19/ /6 25/, 28/5 35,
Ngamanani abalingeneyo bonke, Zonkondo obukekayo.

IDYASI!   DYASI! IDYASI!
ISUTI Ipela yamadoda elushica, 21s, 28s, 6d 35s. 

IBHULUKWE Zobusika zamadoda zikwa lushica  7s, 8s 6d, 21s 6d.
IBHULUKWE Zamadoda zekodi ezilushica gqita, 5s, 7s, 7s 6d.                              ISUTI 
Zamakwenkwe ezomelelyo zobusika, ziqala , 3/11, 5/6, 7/6.

Avule  ibhokise  Zempahla  ebukekayo  entsha  KWEZAMDODA,  AMAKWENKWE, 

INGUBO ZOBUSIKA. Ezimpahla  sizitengisa  emzimi  ka  33 ngapantsi  kwamaxabiso 

ezitengiswa ngawo kwezinye indawo. 

 AMA-HEPWORTH, LIMITED 

GCINANI !  GCINANI! 

                E CALA

Kuko Elitye Lokusila,
—NO-

MASHIN BOKUBHULA

ABANINI BALO NGO

HAMBIDGE NO MORRIS.

BACELA ukwazisa abalimi bengqolowa nombona okokuba bane Litye
elifezekileyo lokusila nokubhula—elino Mashini bababini okubhula.

Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivayari
abalungisa ingqolowa bayikete. Kwenziwa umsebenzi wonke.

WONKE UMSEBENZI UFUNGELWA UBUHLE.  

Eka LITTLE IDIPU Yegusha!

Engamanzi Nengumgubo Inetyefu,
        yeyona igqibeleleyo

                                 itembeke ngoku-
Ayinatyefu. gqite zonke.

TSHIPU IZIGQITA  ZONKE 
AMAGOSA AYO-

DYER and DYER, LIMITED.
Abantu banokucela ezivenkileni abamelene ne  zibafunele.

              KANGELA APA  

KANGELA APA!
O BAKER, BAKER & CO-, 
E QONCE

BATENGISA ZONKE INTLOBO 

ZEMPAHLA NENGUBO 

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

ILokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—  
IBatyi—I Minqwazi.

I PRINTI—I SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda, Ezamakwenkwe Izinxibo— Bhatyi— 
BUlukwe—I Minqwazi—I Hempe—I Zihlangu.

          YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.
E QOTTCE.

            LEMINYAKA I 18  

                               IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLABKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBE 
BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY 
or MATTROSS

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu 
ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENENE,  kangelisa 
kunene  ukuba  inawona  umfanekiso  we 
NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU 
ZWAYO.

ZONKE  EZI  BLANKETE  ZILUNGILE  ZITE  GUNGQU 
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele  enitengakuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 

zidolopini zonke, 

 APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   Peacock Bros. & Weir,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama



U PASCOE
(FOLOKOCO), UMKONDO WE YUNONI

komponi Yenqanawa ye Yunoni 
ISTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
kuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
„ „ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we

Nyanga
,, „ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo J
„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukugonda ngapezulu angab/iekisa kwi Arente setu:

DYER & DYER, Limited ... King Williams Town nase Emonti
JAS. HODGES & CO. ... Queens Town.
SAUER & ORSMOND ... Aliwal North (

CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

              F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini Io G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi nezivato ezicikizekileyo, UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi ne Kloko ezandleni zamaqitala nezingenama-  LN va ukuba 
zilungiswe ngamaknlu ati apatwe kakubi kanye ngangokuba onakale ;onkena angabi saba nakuncedwa 
bani.  Umsebenzi  apa  ongxakangxaka  nocikizekileyo  wentsimbi  elihambisayo,  no  wotshi  zodidi 
olupakamileyo—ufuua  eyona  mpato  ezicikizekileyo  nowona  msebenzi  wobulumko,  isiposwana 
esincinane ekufakeni nase kulungeloliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona 
nto  inxiyelwa  yona  yokuba  ngu  Mgcini-Xesha  Otembekileyo.  Kusebenza  udidi  lokuqala  ;upela 
Lwabasebenzi  bela  Maugesi.  Ukulungiswa kwenziwa  ngama xabiso  ayihala-  ;  nakuwapi  apa e  
Koloni.

Ukuvavauya  ubuuyaniso  bale  nteto  ka  utate  amanani  o  Menzi-Wotshi  wela  korenu  nawatu, 
ngokwenjenje uya kuzincipisela indleko ngesiqingata sipela; kuko nokuqiniseka ukuba intsimbi yako 
yamaxesha ayisakukukataza unyaka wonke ubuncinane bexesha (kubekwa bucala ukwapuka). Ngawo 
la amanye amaxabiso am
Ikuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d I Curb Alberts Zamanene eziyi 9 carats,
Ikuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ue ngo mlingo we ounce, ziqala kwi ... £1 17s 6d

spring esikulu esitsha kuqala kwi...............58 Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Fkucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s fid lwe) ziqala kw'i ... ... ............. £1 5s
 Iwotshi    elungileyo kanye Ezingxowani-
gilasi ze  wotshi ziqala kwi .............................. ni,zayezifanele .umkani,nesifunge-
zitshixo ze Wotshi ziqala kwi ... ... ... 3d hveyo seminyaka eniihlanu) ziqala kwi £2 5s
hrotshi Zamanenekazi ze Gohde (zifungelwe I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
ukuba azingetengwe nakuyipina Ivenkile zigcina umxesha) ziqala kwi...................... 7s Gd
Koloni apa ngapantsi kwe 25s ne 30s) elam 10s Gd , Imisesaue Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
wotshi eziyi English Lever zodidi lokuqala Imisesaue Yokungeja ye Dayimani, zibe
(zifungelwe) ziqala kwi ... ... £t 17s 6d ntatu i Dayimani zcnene zona 30s ngeposi .

Ukulungiswa  kwentsimbi  zentlobo  zonke,  ukuguqulwa,  ukufakwa  kanjazo  ukuzisula  izitya 
zentsimbi njengokungati zitsha, kwenziwa ngexabiso elungapantsi iwelayo uyipina indlu o Koloni apa 
nge keshi kupela.

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, ‘The Clock, ,
QUEENS TOWN. 56

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street no Bala lo Tyaliko 

ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADO-
DA NAKUBAFAZI.
Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 3M ngeyadi, 

Itaweli  3d  inye,  Izinto  Zokugqubutela  Ingcawa,  Iprinti  Ezibukali  zama Jamani  6id 
ngeyadi,  Ikeshmiya ezi  Blanket  nezimabalabala,  Ityali  Ezimnyama Nezimabalabala, 
Idyasi Zamadoda Ezinzima. lOs. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.’ 
Neminqwazi ezi Felt.

 Ibhaso Lesheleni Unikiva kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE. GRAHAMSTOWN E-RINI

Kubonakale ngapandle kwamatanda ukuba
Ivenkile okutima yi

BRIGHTON HOUSE,   
KWI PARLIAMENT STREET, E BHAI, 

eyona itshipu neyona Venkile ilungileyo kuzo zonke izinto  ZEZINXIBO NEZlVATO 
ZAMANENEKAZI.  Siwacela  ngentliziyo  amanenekazi  ukuba  asityelele  azokubona 
impahla yetu eketiweyo ye DRESI EZINTLE : I Printi ezivaswayo nezihonjesiweyo ;  
I  Nun's  Veil;  I  libini  ezitandeka  buhlungu  ;  iminqwazi  ye  fashoni  ;  Izingxobo  
Zezandla; Ityali; I Kausi; Intyantyambo, giyaze silika; ubuqolo ; ngenene /onke into  
enganqwenelwa linenekazi.

YITANI KWASU KWANCOKU NIZE KUZI BONELA NGOKWENU.

Paulani uhlobo lokubhalela, nendawo e kayo levenkile
BRIGHTON HOUSE, Parliament Street.

THE HILL, FORT ELIZABETH.

THOMAS BAILEY & CO., 
ABALUNGISELELI BENTO YONKE

QUEENS TOWN

PULAPULA
KUSANDUKUVULWA Ibokisi zento eninzi ye
—-----

PRINTI  ZENTLOBO-NTLOBO

Ezamanenekazi:
Ezoboya i Clouds ne Tyali, i Flannelette.
Ipatiloni Ezintle ngawona manani zitshipu kule 

Dolopu.

Ezamadoda:
lminqwazi, Ikolala, Amaqhina,

i  Klisbhanti,  ne  Zablukwe  e  ezininzi 
ezisandukufika. 

ZONKE ZITENGISWA TSHIPU 

C. E. NIXON, 
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini  Somzi, 
E QONCE. 

I DRESS-MAKING  E BHAI. 
 IFISHINI EZINTSIIA NEZIBUKEKAYO.

KWI DRESS MAKING. 
ZlYELE KU—

MRS MASALISA, 
6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama  Wesile,

PORT ELIZABETH.

I-Dress imhlala kanye umntu, aye namaxabiso 
engawemfanelo. Yiqondisiseni indawo akuyo.

        Kufunwa.

Umteto  acinga  ukuba  ulungile  waza 
(achaswa woyiswa kulo mteto mkulu abeti 
yena  ungowelungelo  leli  lizwe, 
ngelepumile  ekulauleni  akwelela  abo 
bamoyiaileyo.  Sigqite  ke  apo  siti,  kona 
kade  le  Pasi  ingqongqo  idibene  ngani 
nengxoxo ye  Rafu Yokutya :  sikalazela 
lonto  le  yokusuke  INKULU ilahlekise   
mkondo  wengxoxo  ebisingatiwe 
ngokufaka  abantu  abantsundu  kuyo, 
ngokwazi ukuba kuko iziyamtyam eziya 
kupukuzela  nalonto  iyilibale  lento 
ibitetwa. Kubuye ‘ wati ngolwesi Hlanu 
olungapaya  olugqitileyo  INKULU 
yakudibana  ogxuba  lwama  Bhulu  aye 
kuchasa ‘ mteto wake we Bhula wayawa ’ 
xka  aba  Ntsundu  umfo  ka  RHODES 
Ekubeni  lawo  makulukulu  amakhulu 
abeye  e  Kapa  ayengayele  ucela  ukuba 
kucinezelwe abantu aba Ntsundu. Nalonto 
ibingaba inganga obude bagqita emgceni 
ukuba icelwe kulomntu uti “ unguyise ” 
wabantsundu  angoko  ke  ngumkhuseli 
wabo. Abachasi bo mteto we Bhulu babe 
nengqondo  bona  abayiyekanga  into 
abayele bona e Kapa noko seledwabuluka 
u Mr.  RHODES esiti aba Ntsundu izicaka 
zetu  ekufuneka  begcinwe  lalondawo 
yobucaka  betu.  Inkunzi  zama  Bhulu 
ziqondile ukuba :  liyapoxwa azayilandela 
lonto,  ususela  zabulela  ububele 
ezibenzelwe yi NKULU zawupepa umgibe 
ezitiyewe ngawo. Ukungabhengezwa iga 
mapepa  kwalento  yenziwa  yi  INKULU 
kuyadanisa  ukumana  esenza  sisulelo 
ngabantu  abantsundu  ibamelwe 
kukhuselwa  nguye.  Kubonakala  ukuba 
kudambe lowa nkosi  ubehlala  ewuhiaba 
wokuba  imafama  makanyuke  aye 
kwelipezulu,  ufumene  into  yokucayitisa 
ibalandeli  bake ngaba Ntsundu;  onto ke 
bayayi  bona  beya  kuzibika  emzini 
omhlope upela ukuba ubakhusele.

UMFI U MR. NIGHTINGALE.

ABANTU NGABANTU.

AMAGAMA ABANTU.

NKOSI MHLELI,— Kaundifakelo lama-
wana kwelopepa lako lidume kunene.
ndinendawo endinga ndingayisingisa
mmadoda ohlanga afundileyo nangafu-
idanga. Kuko ingxakeko” endimana
iktihlangana nayo mna, njengomfundisi;
enuxakeko ke nantsi: Kuko abantu
mdike ndibafumane bezilahlile ifani
abo, amagama oninakulu okanye oyise-
nkulu, ulike bezibiza ngeziduko, abanye
ngabelungu babo, abanye ngamagama
oyise esilungu. Ukuba umntu ungowa-
cwa Malunga, kulungilena ukuba kutiwe
igu John Malunga? Ukuba ngowakwa
Kumalo, kutiwe Joseph Kumalo ? Ukuba
vaye sebenza kumlungu mhlaimbi e
Bhulwini elingu Graneveldt, kutiwe ngu
Tan Graneveldt? Ati ukuba uyise ngu
lames Xalanga: kanti yena seleza kuzi-
biza ngo John James. Abafundisi ke
bapehlelela ngalamagama, no Rulnmeni
ncandela abantu ngalamagama. Mhleli,
endawo andikayixoxi, ndisabuza owona
mkondo kuhanjwa ngawo nguwupina?
Kekaloku mna Mhleli ndisaman’ ukuti
kubo zibizeni ngefani zenu ukuze nibe
nokulandeka. Ndiyakuvuya xana ndite
ndapendulwa ngamadoda ngalendawo.—
lwenu otobekileyo,

SAM. MVAMBO.
Queenstown, May 30, 1895.

INCWADI KA “ XOSA.”

NKOSI MHLELI,—Ndicela itaru ezinko-
sini, ndinga ndingake ndanze linye
mabini ngencwadi ka “Xosa” ebonakele
EMVENI ivela kwi Watchman, kanjalo
ndifuna ukubuza umbuzo nakwabo sebe-
pondule. Kulonteto isileyo ayitetayo,
nangu umbuzo, yatinina ingonvama
ukuze izoyise inkunzi ezine zenkomo
zakuba ziyixakiie, zimoya mnye? Ukuba
lowo rnftv uuyanisile kwinto ayitetayo
makarole IMVO nokuba inye eyacahilayo,
kanjalo apo yabonakalisa ukupakamisa
icawa yama Wesile idela ezinye icawa.
Akuko ndlela ihlanganise iziz-ve ezintsu-
ndu njengemfundo ne Lizvvi lika Tixo,
kunye nokuvelelwa bunzima bunye’
zonke zisekelwe yi Mvo ezindawo. I-
ncwadi ka Mr. J. M. Pelem, no Ngxa-
ngxosi zitni zodwa, zifuna impendulo ku
“ Mxhosa.” Okwenene u Mhleli we
Mvo unentsbaba naye njengomntu wo-
nke, kanjalo noluvo Iwake kweoye into
Junokwahlukana nomnye umntu ocinga-
yo. Kodwa ulifanele ipepa eligama lizi-
zimvo zomzi akupa izimvo zawo wonke.
Umxosa, ulandela ikondo esiti “xa
umntu efana ukuba aziwe, ezazisa uyave
atate usiba abhale amchase, umntu om-
kulu obalulekileyo.” Xa tina simi nge-
nyawo ukungcwaba zonke imveio nobu-
tshaba bobudenge bakudala, sinosizi
ukuva ukuba kuko kwintanga ebhala
isi Ngesi esandwayela isaquiti esabangela
ukuciteka nokufa kwenkosi zakuti. Ma-
ndiyeke ngokutemba ukuba u “Mxosa”
seleguqukile ezonweni zake.—Mna,

JOHN A. SISHUBA.
Bullhock, Kamastone, 17 May, 1895,

KWANGO “XOSA.”

MHLELI WE “MVO NELISO LOMZI,”—
Ndiyavumelana nenene elibekekileyo
elenze amazwana kumanqaku epepa lika
May 2, 1895, amazwi anjengala ati: “ into 
yokuba ibhalwe ngumntu ongu Mxhosa
ngenene, okanye nokuba wayeke wangu-
ye, lomoya ukulencwadi uchasene nazo
zonke izitete ezalata ubuntu bomnumza-
na wase Maxhoseni. Njengokuba tina
sizidla ngeligama lika Xhosa, sivakalisa
usizi nodano olukulu, ukuba knti elixa
zililayo intonga, lisuke liti elinene, liti
Iona ukuzibiza kwalo ‘Xosa,’ lilinge
ukupitizelisa umzi ngokungenisa umoya
ombi.”

Indawo yokuqala endilivumela kuyo
elinene libhale elinqaku lingentla yile,
ndinendawo nam endizipaulayo kwakule
nteto yalo elinene lizitiye ngegama elingu
“ Xosa,” kulenteto yalo liti ukuyibiza
kwalo: Uluvo lo Mxhosa, Nditi okwam
ukuqonda, akangebi ngu Mxhosa ongati
kuba amacala ati ahlulelane nombuzo
osakuba, uko nditi lamazwiomabini aka-
ngebe apuma kumpunga wo Mxhosa (a-
hlulelaue). Nditemba ukuba,ukuba loinza-
Iwana ngu Mxhosa kanye ebangati, ahlu-
lelane; elinye leli elingavumelani nobu
Xhosa belenene, osakuba, nditemba
ndiqinisekile kanjako ukuba, ukuba ube
ngu Mxhosa ebengati, ngumbuzo osukuba
uko. Enye indawo yilendawo ati, lifuna
uk.ufundisa, bonke abafunda amapepa,
ukuba ngu Mxhosa ndikolwa ukuba ebe-
ngati, lifuna, uhuqondisa, bonke abafunda
amapopa.

Eyesibini indawo yile: andazi ukuba
elinene lingu“Xosa” eyona nto liteta
yona yiyipina. Andazi ukuba apa kuma
Ngesi lieela ntonina, nokuba aliceli,
limagalele ntonina? Noko kum ngati
lite linento enkulu kunene inye, ebeliba
Iona libika limangalele yona kuma Ngesi,
suka lati ngokubankulu k walontoemxhe-
lweni walo layibhala, leva selingenwe
ngumona, nolunya, izinto ezipemba
yonke inkohlakalo, suka lazilibala izinto
ebeliqale licinga zoua, laselingena eku-
nyoliseni.

Okwesitatu, nanga amazwi endiqonda
ngawo, laati: Lento indikatazayo nantsi:
nina belungti nicinga ukuba uluvo Iwetu
lunye kuzo zonke izinto. Litsibe apo,
liwaxelele into endingakolwayo ukuba
yinene xa liti: Nditsho kuba nisinike
ipepa elinye, tina mzi untsundu (ontsu-
ndu), liwashiye apo ama Ngesi, (mna
kude tube namhlanje bendingazi ukuba
elipepa salinikwa ngama Ngesi) ; lingene
ekuntsonkoteni, liti: alungisile amadoda
asinike “ Imvo ” ehlelwa ngu Mr. Jabavu.
Mna bendingazi louke elixesha ukuba
elipepa salinikwa ngarnadoda—engawa-
pina wona lomadoda?

Okwesine, umhlobo wam ufaka umbu-
zo kuma Ngesi, uti: Kunganina lento
kungeko bati kuni belungu, elipepa
alifanelekile? kuba linye lixela inxenye
yenyaniso, yayeke lonto idlule ubuxo'ki
obupeleleyo.

Kulamazwi manditi, uti engem-Xhosa
ati into ateta yona ngolwake uluvo, ayi-
bambe ngencakam abete ngesikondo,
ayixele eyicelela ukuba yenziwe ngama
Ngesi. Avale ekupeleni ngokuvakalisa
into empembayo, umona, nolunya; ati
ukuwuvakalisa kwake kengoko sfrakwe-
nza elinye ipepa, ukuze abantu abamnya-
ma nabamhlope uo Rulumente bayazi
inene.

Apo ke ndifika ndipaule lendawo, nditi
elinene u “Xosa” lite lifutwe kuku-
nqwenela ishishini, lanamnqweno omku-
lu ovuswa ngumona, nolunya, wokunga
lingaqala elalo ipepa. Manditi, ndiku-
quke, konke: elinene empungeni walo
nasekuteteni kwalo, alingebe ngu-Xhosa
lo liselela ngaye—uoqonda ukuba eyona
nto inkulu lifuna yona kukumisa elalo
ipepa, indawo ke leyo ebangele ukuba
limnyelise kangaka Umhleli nomuiui we
“Mvo” ngokuqutywa ngumonanolunya.

Kumabanga alo asibhozo (8) eligqibele
ngawo ngokubhekiselele ekutini kwalo u
Mr. C. Etetele. e.bengazitandi mcwani
ebeziti zibonakale e “ Mvem," (um-Xhosa
ebeyakuti, zibonakale kwi “ Mvo,”) waza
ngoko watiywa ngu Mr. Jabavu. Lonto
ke yawuhlungisa umzi—ngokutsho kwa-
lo. Nakweli Ijika. liti elinene ukuzibiza
kwalo—“ Xosa ”—‘Imvo ” lipepa lama
Wesile, kubonakala ngati wonke umzi
ontsundu usingisela ekubeni ube ngama
Wesile: abanye betu (belingatshoyo
ukuba belingum-Xosa elinene u “ Xosa ”
beyekuti,) inxenye yetu, ngama Tshatshi
inxalenye yetu ngama Rabe, kodwa

Imvo ayike ikaukanye nento le niiezi
mvaba.

Ndingasuka nditi mna apo, Umhleli
nomnini we “Mvo Neliso Lomzi” u Mr’
Jabavu, kumhlana ndivayo ukuba wave
mtiyile u Mr. C. Brownlee, andingemka-
nyeleli kuba njengokutsho kwenene
lenqaku le 2 May, 1895, ukuti, Umhleli
okwesake isiqu asiteti ngaso, kuba ngu-
mfo okukudala wawuwelayo umfula
wokwenzakalis va zinteto zoluhlobo:
enditi nam, ngumfo, wolala ngenxeba
abinzwe lona ngumnene u “ Xosa ”
nditemba ndilindele ukuba amakowabo
ombinzeja engapatanga lusiba yena.

Okweli liti elinene u “Xosa” “Imvo
Neliso Lomzi” lipepa lama Wesile,
andazi ukuba laqala ninina ukuba yi
South African Methodist—andiyikanyeleli
“Imvo,” noko ndinga oko ndingakuya
kummni wayo?

Okwesihlanu, nokokugqibela, ekuqaleni
kwalencwadi yake u “Xosa” nopaula
indawo ati yeyokuba ninabelungu nicinga
ukuba luba lunye uluvo lwetu kuzo
zonke izinto. Londawo ngakumbi indi-
bangela ukuba ndiqiniseke ngakumbi
ukuba nditi lo “Xosa” aka Mxhosa,
kuba londawo indikumbuza inteto eyaka
yatetwa leliuye inene elinge Mxhosa,
lati u Mr. Jabavu akazazi zonke izimvo
zabantu abantsundu. Nditsho ngoko
ukuti, kunye nombhali wenqaku lana-
mhla oti: Into yokuba ibhalwe ngumntu
ongu Lexhoga ngenene, okanye nokuba
wayeke wanguye, lomoya ukulencwadi
uchasene nazo zonke izitete ezalata ubu-
ntu nobunumzana base Maxhoseni.
Amazwi ake onke asusela kwelesine
ibakala lake, anje ukuqondisa kwawo
ukuba apupuma eluveni oluzele ngumona
nolunya. Andazi ukuba kutenina lento
angaliceli alimangalele elopena lake nge-
nye indicia.

Mandivale kaloku ngegama azitiyo lona
u “Xosa,” ndingati ukulazi kwam eli
gama : ligama lonyana ka Mutu, kumlibo
wamatshawe amandulo, azekele kuye
onke ama Xhosa ukuba ngu Xhosa.
Ngoko nditi umntu ongu Mxhosa ngene-
ne akangeti Xosa, angati Umxhosa, noku-
ba uzibiza eyedwa, ngokuba u Xhosa
uquka onke ama Xhosa. Andazi ke uku-
ba umzi wonke angawudyobha ati uteta
lenteto yake sinina? Noko nditshoyo
umzi ka Xhosa ngumzi onamadoda
azingqondi, ongefane udyojwe ngumntu
oti akungenwa ngumona nolunya kwane
kwele ngakumnini pepa letu “Imvo,”
asuke emana etsiba entetweni yake, ati
eku Mxhosa abe sema Ngesini, ati esema-
bandleni anjengama Wesile. Tshatshi,
Rabe, atsibe apo afake u Rulumente.
Umntu omteto injalo ufunelwa nina apo
akona, negama lake? Ndivumelana no
Mr. Pelem, akangoyinene Umxhosa,
nokuba akakona kwa Komani, nokuba
ukuyipina i planet, earth, mars, etc.,
akukataleki obengaziteteli, ubefakelwa
inteto, enge Mxhosa yena nalowo ebe-
mfakela bedibene ngendawo yokwenzela
umona, nolunya, nekwele, ngenxa ye
pepa labo abafuna ukumisa Iona, Mhleli
woxola kuntyuntya.

C G
Bedford, 11 May, 1895.

ISINALA YENTOMBI E SHAWBURY.

Umhloli-Zikolo u Mr. C. Crawshaw
ugaleleke ekuqaleni kuka May ngojike-
lezo lwake alwenza kanye ngonyaka kule
Sinaia yase Shawbury, nezikolo zayo.
Ngoku sinama Bhoda anga 37 nesebe
lesikolo setnini esinama 60 abafundi.
Umsebenzi uqutywa kumasebe amatatu
awahlukeneyo; elipezulu lipantsi kuka
Miss Thompson Ititshala ye Ngesi liquka
i Klasi ze Pupil Teachers zonyaka we
sibini.nowokuqala kwanamantombazana
alungiselela i Standati sesi Hlanu nesi-
nganezu kwaso, Kwezi klasi kupantse
ukuba ibe ngama Bhoda ahlala e Sinaleni
apa odwa nakuba amantombazana pakati
komzi evunyelwa nawo ukuba angene
kwi Standati sesi Hlanu ngokubhatala
ishumi (10s) lesheleni ngonyaka ngapezu
kwemali ayirolayo kade. Isebe elipakati
lipantsi kogcino luka Miss Kiveet itisha-
lakazi ontsundu enamava okufundisa
eseyineminyaka elishumi iwupete lom-
sebenzi kule Sinala, kwelisebe kudla
ngokubako iqela elikulu elilungiselela
i Standati se Sine ; ngapezu koko letitsha-
la ipata enyeye klasi ezisezantsi zesikolo
semmi incediswe yi Pupil Teacher enye
nokuba zimbini njengokubonakala kwe
mfuneko yoko. Isebe elisezantsi likwa
pantsi kwe titshalakazi entsundu u Miss
Ntakinca obeke eli Bhoda kwakule Siuala
iminyaka etile, osele neminyaka Itu
efundisa kwelisebe. Njengokulu Wase-
benzi wese sitatu ne sokuqala i Standati
uqutywa apa kanjaqo ne klasi ezingapa-
nlsi kwe zitandati ziqeqeshwa kwalapa
kudla ngokuxinana, kufuneke zingaye—
kanga nkubako i Pupil Teachers ezimbi-
ni, Njengokubazibanjalo nezinye izikolo
ukuza ko Mhloli besikulindele ngexhala,
site nqa ukuba azi uyakuba njanina
umsebenzi pantsi kwezi‘zitandati zitsha.

Inani alike liko Umhloli li 103 udawo-
nye nama Bhoda nabesikolo semini;
kwelinani kuko i 12 eselikuluhlu lwe
Pupil Teachers, ngoko ke elingasazanya-
nishwayo njengabafundi aba eselitabata
izifundo ezitile ngentloko pambi ko
Mhloli, eyalo izamanishoni ebhalwayo
ingo December. Ngonyaka ogqitileyo
sasineshumi kolu luhlu, kodwa u Dr.
Muir usand’ ukusivumela ukuba sifake
babini ngapezulu; ngoko ke sine 12
ngoku, ababini kubo bahingiselela i
zamanishoni yonyaka wesibini, ishumi
lilungiselela eyonyaka wokuqala. Site
ngokufuna ukuke sibaqonde sati bonke
mabatabate amapepa e Arithmetic ze
Standati sesi Hlanu, bonke baquba kaku-
hle kakulu; izifundo ezibalulekileyo ze
ntloko zaba zezi:—Reading, Recitation,
Board writing and Drawing, Object
Lossons, Sewing, Cuttingout and Knitt-
tug. Kuyavuyisa kakulu ukuvakalisa
ukuba kuzo zonke ezi zifundo akubanga-
ko nokuba abetnnye ongapumelelanga,
ngokukodwa kwi Reading ne Recitation
ne Sewing kwabonakala zilunge ngoku-
gqitiseleyo kubo bonke. Isixenxe sezi-
nye i Pupil Teachers singene kwesesi
Hlanu i Standati, kwapumelela bataudatu
ababini kubo bafikelela kumanani aze-
leyo, abanye kwatiwa kuhle. Ishumi
elinesitandatu lingene kwese Sine i
Standati, kwapumelela 13, abatatu aba-
pumelela; kodwa kula mautombazana
angapumelelanga amabini kuwo asene
kwata enye ebuyile emva kokuba ebeke
anexesha elide engeko esikolweni. Ishu-
mi limine lingene kwese Sitatu i Standati
kwapumelela 12 kwawa babini. Kwese
Sibiui i Standati kungene ishumi, lapu-
ineieia jonke; kwatiwa umsebenzi wesi
Standati mhle wonke ngokulanayo.
Ishumi elnesitandatu lingene kweso
Kuqala i Standati, wamuye qa ongapu-
memlanga; kwatiwa kwa nowesi Standati
umsebenzi mhle kakulu. Inani elishi-
yekileyo ke ngama 28 elisengapantsi kwe

zitandati liqela elisand’ ukutika esiko-
lweni, bonke baviwa ekuleseni i Primer
bema kakuhle bonke ngapandle kwe
ntwana enye.
uqondisa ukuba Umhloli ebecokisa
utabate intsuku ezintatu ezizeleyo
ejikajikana nezi zitandati sezixeliwe
ngasentla, Ute akuzidwelisa zema ngo-
luhlobo:— °

Standard V kunye ne Pupil Teachers 18
,, IV abafundi bodwa........................ 14
” ........................................................

” .....................12
Ngapantsi ... 09

Bebonke 103

Louke elinani llngasentla apa lifundi-
swa ukutunga kabini ngeveki emva kwe
dinala; ngapezu koko kutunga ama
.bhodakazi aluudiswa ukusika noku nita.
nemisebenzana ecikiziweyo yoboya. Lo
msebenzi wonganyelwe yinkosikazi yo
mfundisi incediswa zititshala ne Pupil
teachers ezimbini. Ukubonakalisa oko
ungako umsebenzi owenziwa apa kunga-
qondwa ugalento yokuba ngonyaka
opehleyo wodwa kucitwe £50 ekutengeni
impahla yokufundisa umsebenzi. Wonke
umtungo wakangelwa ngu Mhloli ngo-
kwake ngapandle komsebenzi we Pupil
teachers owenzelwa ingxelo eyodwa
linenekazi elinamava inkosikazi vomfu-
ndisi ougekude kakulu kuti,

Kwesi situba kungakankanywa okoku-
ba umsebenzi wendlu wase Sinaleni no
wasendlwini yomfuudisi wenziwa ngama
Bhoda. Kuqwalaselwa kakulu ukusizila
esekude kwatengelwa ne sitovu kwakiwa
ue yako kodwa ngonyaka opelileyo.

Xa sikangela umsebenzi we Sinaia
wonke wonyaka opelileyo siziva sinoku-
zibule a iztqamo ezibonakele zizezaneli-
a«yo kakulu. Into eyakwenza ukuba
kuqmiseke okn kupumeleia kukuba ku-
beko Onye idazini yama Bhoda. Lomzi
ubanzi ngangokuba kuseko isituba esinga
ngena amashumi amahlanu. Sinom-
uqweno wokulitikelela ke elonani. Nje-
ngokuba ikupela kwe Sinala yoluhlob apa e  Griqualand 
enamalungelo
abalulekileyo kubazali besi Siqingata
nabemimandla eyayameue naso ukuba
intombi zabo bazitumanele ‘mfundo
elungileyo yo Msebenzi neye Ngqobhako.

S. CLARK,
Governor,

AMANANI EZINTO.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngolwesi Ne, 6
June Inyama yenkomo Id ne 3d, eyegceba
3d ne 4d, eye hagn 3d ngeponti, Ibhotolo
1/ ne 1/7 ngeponti, Amaqanda. 1 ne 1/6
idezini, Ihabile 1/6 ne 5/3 nge ponti.
Itapile 5/9 ne 9/ ngekulu leponti umbona
6/ ne 6/3 ngekulu leponti, Inkuku 9d ne 11
inye, Amadada 1/4 ne 1/6 lilinye, I-orenji
1/3 ne 4/3, Naartjes 1/ ne 4/3 nge 100, Ama-
tanga 1;3 ne 2/, idezini, Imbotyi 5/ ne 6/3
ngekulu leponti, Inkuni 8/ ne 19/.

U.W.A McGuire, umnumzana wase
Mckay, e Ohio, uti akuko yeza ligqite
enka Chamberlain Lokohlokohlo kuba
ntwana abanalo ne Sitepu. Wasoloko
elisebenzisa egcina ibhotile yalo enizini
wake, libonisa inqubo entle. Wati aku-
hliwa yingqele abati ngumfulawenja

UBULELA onke amanenekazi ate amxasa ngokutenga Ilokwe Zomtshato zake Netyali 
njalonjalo, kwinyanga edluleyo; ngokwe
saziso sake esikw’ “ IMVO.” Akanakuteta kuninzi ngapandle kokuti kuseko 
amangqandende ezivato ezi Tshipu ngokungu mangaliso zamanenekazi ezisaseleyo.

Manenekazi  ningadinwa  nangomso,  u  FOLO- 
KOCO uyatunga too.

EMPANDENI 
U FOLOKOCO uyataruzisa kumanene ngokungazi kaukanyi ingubo zawo 
kwinyanga efileyo. Yizani kubona isisulu esikoyo.

IDYASI zobusika ezinezibaca ziqala kwi 18/-.
IBATYI ne NDULUBATYI ne BHULUKWE (zonke ezi zezokutshata).
IMINQWAZI, AMAQINA, no KULUSIBANTI, no KOLALA.
IHEMPE ze TENNIS, ne BOLA, NEZOKUSEBENZ A, IHEMPE ZOKU 

HOMBA EZIMHLOPE.
I JERSEY ze FOOTBALL nezo KUHAMBA e LWANDLE IMISESANE—
Yokungeja Neyomitshato.

Zonke i odolo zeposi zinyanyekekva kakulu.
Ningalibali apo akona u FOLOKOCO ezantsi 

Kwetyalike yama Skotshi, o Qonce, apo 
niyakumbona “ Saluf ”

Yeka COOPER Inkunqele

UYAK
UYIBULALA   INDIMONI !

MLINGENI!

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-
bhalele kubaniniyo.

lyeza elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS.

Zikuluugele  Ukuqunjelwa nezinye  intlungu,  ezinje  ago Moya ne Ntlungu e  Siswini,  Intloko 
Ebulalayo,  Ukuba  nesi  Yesi,  Intluta  nokuqunjelwa  emva  Kokutya,  Ukupitizela  kwo  Ntloko, 
Nobundongela,  Ukuqaqazela  Yingqele,  Imfudumalo  Zobushushu,  Umnquma,  Ukupefumla 
Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapupa 
Awoyikekayo,  nako  konke  Ukungcangcazela,  njalo  njalo.  IDOSI YOKUQALA  INOKUNCEDA 
KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI- Asintsoini lonto. Umlwelwe nganye ucelwa ukuba 
utate ibhokisana yezi Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo “ ifanele i Ponti

I  PILLS  zika  BITSHIM,  zitatwe  ngemigaqo  emiselwoyo,  zibehle  ziwapilise  ngqe 
amankazana, Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapililoyo: zisebenza ngobugqi:—
idosi ezimbalwa zeza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo Emntwini; Zomeleza 
misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande 
bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPIEO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi 
zidume ngokukodwa ekupilisoni Icesina kumazwe ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa 
yinyanibalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantn, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka 
bobu bokuba i Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa 
emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela,  e  St.  Helens,"Lancashire,  England.  Atengiswa 

ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

Umchiza ka Banting Wokohlelo
WASE SOUTH AERICA,

(WENZIWE NGEMICHIZA. YASE SOUTH AFRICA.)

ELIYEZA ngapandle kokuketa lelona libaluleke ngokunyanga INKOHLO-
NKOHLO, INGQELE, nezinye izifo ezisesifubeni somntu eseke lafunyanwa.

Lipilisa kanye Imiqala Ebulilungu, nezinye izinto ezimana zikataza isifuba
ezibe zisoyisa onke amanye amayeza akoyo kweli lizwe. Bonke ke ngoko aba-
ngaba banezi zifo zixelwayo, mabake balinge kamsinyane kulomciza.

Linokofunyanwa kwi Ndlu Zamayeza nasezi Venkileni.

ABANINILO :

B. G. LENNON, EMONTI-

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

IBLAUZl ZIMABALABALA EZIZIHEMPE (zi-
nekala ezomeleleyo nezihlahla) 2/6.

         GIBBERT & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

ITITSHALA ene Setifikiti ye Bikolo sase
Dipente esise Harperton, Emgqwakwe-

be
Abatumela izicelo babhekise ku

REV. J. HARPER,
Brownlee Station,
386 Kingwilliamstown.

  Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, JUNE G, 1895

IVEKI
ASINGUWO moya notuli apa lugwaz’
u Tshaka.

KUBEKO ukutshabalala okukulu kwe
mpahla e Florence, Italy ngetuba loku
nyikima komhlaba.

KUPANTSE kwehla ingozi kaloliwe e
Ifatal ngenxa yokusuke iti xa iwela
ibloro kudilike iplanka.

XA utenga mhlaimbi ubalela kwi
venkile ezine zaziso wamsakulilibala
nkulikankanya igaina le Mvo.—ST.

INQUBO yezilimo yencomekayo ku-
mandla wase Carnarvon kuba kulinywe
nendawo ezingazange zafikwa yipuluwa.

IXABISO lokutya alinyuki alibli, kanti
belifanele ukubla ekwindla. Ngati lo-
nto yalata ukunqaba kokutya—indlala
ke leyo.

LENTO utywala kubonakala ukuba
iyanda pakati komzi ontsundu. Anm-
tyala okunxila nokwenza uinqomboti
ayanda. Kubi ke.

U MR. E. E. WEBB obeke waquba
umsebenzi wobugqweta e Qonce nase
Somerset, sivuyiswa kukuva ukuba
umi kwiwonga lokuteta amatyala kwi
Supreme Court; apo akona ngoku use
Dutywa. Kaubeke kwizaziso.

I “CAPE TIMES” ivakalisa ukuba
iwonga lobu Agent General bale Koloni
e London, liya kuposwa ku Sir David
Tennant, M.L.A., Umhlali-ngapambili,
ekupeleni kokudibana kwe Palamente.

UMHLELI welipepa unduluke ngo
Mgqibelo wepelileyo ukusinga kwi
Ntlanganiso yaba Hleli ese Kapa no-
nyaka. Ngati bayakuba lundwendwe
Iuka Rulumente. Simnqwenelela iha-
mbo entle.

KWA Bhuluneli lutuli kuleveki kwe-
nziwa imvuselelo ngu Mr. Adkins,
indodana emhlope ekubonakala ukuba
yabizwakulomsebenzi. Nakuba kunge-
kabiko ziqamo zikulu siqinisekile uku-
ba amazwi awileyo akayi kubuyela e
Nkosini eze.

INTLAULO yepepa ayinyuswanga ku-
nye nokwandiswa kwalo, kuba beku-
tenjwe ukuba wonke ongumlesi walo
woti enze umgudu oyakuba nesiqamo,
ukuba angenise ubupantsi nokuba
mnye umntu omtsha wokuhanjelwa yi
Mvo NELISO LOMZI. Lonto siyijongile
kuye wonke.—ST.

U MR. RHODES e Palamente uvakalise
ukuba ufumene incwadi evela ku Capt.
Veldman exela ukungavisisani kwake
nabatunywa ba pesheya kwe Nciba e
Kapa ngo Mteto wase Glen Grey, ate u
Mr. Molteno naye ufumene incwadi
kwakulo mnumzana ewihLkileyo ka-
nye kweye Nkulu.

U MR- RHODES NABANTSUNDU
A  KUKO  nto  imbi  njengale  yenziwa  yi 
NKULU MBUSO

yokubonakala ukuba uzimisele uku-
benza isebe lenkawu abantsundu
akuxakwa yimisebenzi yake. Aku-
kanye, kuka bini nakatatu INKULU

ihlanganisa ngabantsundu yakuqu-
bisana nabachasi bayo kwezombuso
akuqonda ukuba sebembandezele
ngodonga. Bonke abantu abantsu-
ndu baya kuyijonga ke lento nge-
ngqondo; kube kubi ke kubo benzakale akuti 
lomntu uqayisa
ngokuti “ unguyise wabo ” bambo-
 ne ehamba esananisa ngabo ngo
yolwana lokuba ahlale engumlauli.
 Nxa sitshoyo asifuniseli. Bekuko
 ingxoxo enkulu e Bandla yokunyu-
swa kwe Rafu yokutya apo INKULU
ibhadule ngokungu’mangaliso. Ute
ngokufuna ukutomalalisa iqela elitile wenza 
isixwexwe senteto exela
umphunga wake into oyiyo ngakwa
Bantsundu, watsho walinganisela
ngenteto ayenza ngala nyaka kwa-
kuxoxwa nge Pasi Engqongqo
eyabheletwa  ngumzi  upela,  usalilelalowo 
mteto, ute ukungapumeleli
kwawo kwahluta amandla omteto
olungileyo nononcedo xa usetyenzi-
swa kuMandebele. U Mr. RHODES
usitelwe yilento yokuba njengokuba
engumpati osemagunyeni okwenza

BANOKU kwanekela nantonina ongayibizayo ngawona manani apantsi

anokufunyanwa apa Emazantsi-Afrika.

Kaniwaqwalasele amanani etu ; nize nizo kubona Impahla Engu-

mangaliso ukulunga etcngiswa ngalomanani.

Ezamadoda Izihlangu Ezimtya-mide Ezomeleleyo,
6s 6d, 7s, 8s 6d, 9s

Ezamadoda Tzihlangu Ezimitya mifutshane Ezomeleleyo,
5s, 6s 6d, 7s 6d, 8s 6d

Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo, 5s 6d, 7s 6d, 8s 6d
Ezamankazana ezomeleleyo Zetwatwa, 5s, 6s 6d, 7s 6d
Ezamankazana Ezimitya-Mide, 4s 6d, 5s, 5s 6d
Ezamadoda Ibhulukwe Zezitofu (Tweed), 5s, 6s lid, 8s 6d
Ezamadoda Isuti Zesitotu, ziqualela kwi 16s 6d
Ezamadoda ihempe Ezilushica, ziqalela kwi 9d, ziye 4s 6d
Ezamadoda Namakwenkwana ikep.

ziqalela 6d, de kuye 3s 3d

IMINQWAZI YAMADODA, IKAUSI, IKOL.ALA, INGXOWA ZABA-
HAMBI, INGXOWANA EZINTLE, NJALO-NJALQ.

Iponti ekutengwe ngayo kwesetu isitora, itabata isituba
seponti enesihlanu etenge kwezinye ivenkile,

THOS. BAILEY WEST END, E-KOMANI.

UKUFA ngebhaqo okumke no mfi u 
Mr. PERCY NIGHTINGALE ngobusuku 
be Holide ye Queens Birthday, 
kudale iroba alikulu pakati kwezi 
hlobo ezise ayongweni zomzi 
Ontsundu. Ulilelwa ngemfanelo yi 
Koloni ipela nazi ntlobo zonke 
zabantu. Ebu Mantyini wazibalula 
ngokusulungeka kwe similo sake, 
nokuzilahlola ngenkutalo 
einsebenzini abe wuquba ngapandle 
kwe kete ukulungiselela bonke 
abantu. Ube selebekwe ibala 
elibekwa bonke abapati abampato 
ilungileyo nengaketi bala, nasimo 
samntu, lokuba sihlobo saba 
Ntsundu. Kodwa lonto 
ayimpazamisanga nakancinane 
endleleni yemfanelo; nangona 
ngelinye ixesha waka wasesitubeni 
akabi nandawo abambe yona nge nxa 
yokuba kwakusitiwa unkontela 
kakulu ezwini lake, u Rulumente 
wabuya wazinakana izipiwo zake 
lwamnyusela kwesi sihlalo 
eipakamileyo abhubhe ekuso sokuba 
ngu Mhloli we Mantyi, Umsebenzi 
wase zi ofisini kwane lizwe 
lilahlekelwe ngokutshona kwake  
Ukwenjenje oku ke nati siposa igada 
engcwabeni lalowo mnumzana 
ubekekileyo umfi u Mr. 
NIGHTINGALE sililisana nabazalwa- 
na bake ngalowo mphanga ubahle- 
leyo.

U “XOSA.”

INGXOXO engo “ Xosa ” siyivala
ngeveki egqitileyo, mbangi

yokuba kwelanamhla kubonakale
incwadi ezisayipeteyo kukuba zazi-
seziss zandleni zabashicileli, okanye
sezishicilelwe zashiyeka ngokupela
kwesituba epepeni leveki egqitileyo.
Siyibhala lemigca ukuze kungabiko
kutingaza ngokufuna isizatu soku-
ngeniswa kwezamhla incwadi, kwa-
nokucacisela ababhali bazo ukuba
bezikade zingangeni nje buncinane
bendawo yababhaleli epepeni.

AMANQAKU.
Umboniso wase Mzimkulu.

Entlanganisweni eyayi ngomhla we
10 ku April ogqitileyo yabantu besi-
qingatu sase Mzitnkulu, kwavunye-
Iwana ngelokuba kubeko Utnboniso
we Zilimo Zabantsundu e Mzimkulu,
ngomhia wa 26 ku June, 1895, kwa-
miswa la mago3a: — Umongameli,
Capt. E. J. Whindus, R M.; Ikomiti:
Rev. Charles Patnla, Messrs. Simon
Sigf-rigana, James Nyangiwe, Zimema,
Samson September, Thomas Mputu.
May Damiz, Lamava James Mkiza,
Ralara, Singapantsi, Edward Mkeli;
banikwa igunya lokongeza abanye
ngokubona kwabo. Le Komiti yani-
kwa igunya lokwenza imiteto noku
bhala ulublu Iwento eziya kuboniswa.
Uya kuba ngu Mboniso woknqala wa
Bantsundu lo apa e East Griqualand.
Siya bancoma abantu base Mzimkulu
ngoku kokela ezo zizwe, sinetemba
ukuba lowo Mboniso wopumelela ka-
kuhle nokuba awusokubuye uyekwe
ukumana ukwenziwa iminyaka nge-
minyaka.

Iphulo Lentshutshiso.
Kuya bonakala ukuba le Palamente

yetu izimisele ukuba ibe bepaule eli-
pumele ukwenza imiteto yentshu-
tshiso yabantu Abantsundu. Iziqendo
zo Mteto wase Monti zokungcungcu-
tekisa abantu zipumelele. Uhlabe
ekangele u Sir. Sauer ukuti “ ngu
mteto woburwada ” lo wokuba ama-
nkazana ahambe nge pasi pakati
komzi wase Monti. Sesikangele kwi
Bandla le Ngwevu ukuba liwuqetule
lo Mteto, ukuba aliwuqetulanga sijo-
ngo kwi Ruluneli no Rulumente we
Nkosazana olwa nento ekwanje ne
Transvaal ngabantu bake abangama
Asiya. U Rulumente ubexakekile
ukuyilwa lento kuba ama Bhulu alu
isilo eluzipeteyo, ke namhla isekaya
pakati kwabantu bake. Siyatemba
ukuba izihlobo zabapteundu ezipe-
sheya zomalatisa Umpatiswa ngalanto
yokuncinitwa kwabantu bayo kwa
ngabantu bayo ngokusuke babe ngaba
semagunyeni. Siya libulela ipepa
lase Monti eliyi Standard ngokuvelana
nati kulomcimbi, beeingazi ukuba olo
melwane lwetu luyichasile lemiteto
ebangele ukuba i Monti libe yinjojeli
ekutshutshiseni abantu Abantsundu.



Ibandla Nabantsundu.
---------------------

1SIQ0D0L0.
Kwingxoxwana  eboko  u  Mr.  Rhodes  uzenze 

isiqodolo ukukanyela u George M’bengo.
Ibandla lisingete umsebenzi we Komiti kwi Bhili 

yomsebenzi we Ofisi ne Penshini zawo, ngo Mvulo 
ongapaya.

Kwisiqondu  esilungiselela  ukuba  Abantsundu 
abanama  luugelo  abavoti  bauo  kuziluugiselela 
umsebenzi wase zi ofisini.

UMCHAZI-MTETO  walate  ukuba  kwozinye 
indawo abafakwa kum ezinjenge yobntoliki, i Netevu 
iba sicaka esinoncedo kakulu ezi ofisini.

U Mu. MERRIMAN nte ubone emapepeni ukuba 
kuko i Netevu emiselwe vi Nkulu-Mbuso ukuba ibe 
ngu Nobhala wemicimbi yabantsiindu, ubone ukuba 
amapepa  ayayineoma  inqubo  ye  Nkulu  ngokufaka 
umntu webala kulondawo.

MR. RHODES : Andiyazi lonto.
MR. MERRIMAN:  Inene  elibekekileyo 

alinakungazi nto ngalonto, okunye ayinakuba ingabi 
yinene, kuba ndiyibone emapepeni. (Kwahlekwa).

MR. RHODES  :  Nditi  andazi  nto  ngaionto. 
(Kwapindwa kwahlekwa).

MR. MERRIMAN:  Igama  laleyo  Netevu  ngu 
George M’bengo, nokuba lifun’ ukuba njalo.

U  MR. RHODES uxumile kwakuba kwesi situba 
wati  ucinga  ukuba  uyayibona  into  elifunzele  kuyo 
elluene  libokekilbyo,  Waka  wayiqesha  indoda 
entsundu. Wayibeka ekitshini, kodwa yahla yaruquka 
lilo, ngoku ke seyibuye yagoduka.

Ute ekuhlaleni kwake pantsi u Mr. Rhodes ebute 
ntshwa kakulu ubuso suka lonke i Bandla lati gquzu 
ukuhieka. Ulinde ukuba kuti cwaka u

MR. MERRIMAN  wati:  Ngenene  bendingazi 
ukuba. kuko ikitshi e Ofisini Yemicimbi yaba ntsundu. 
Yoti  yakupinda  ukuza  kuti  ingxoxo  yernali  siyi 
kangele lonto.

Ibuye yahlekwa lonto li Bandla, yavakala kakulu 
iliginya imnombozela isiti anditetanga nto nge Ofisi ve 
Micimbi ya Bantsundu. Lomfo ndandimqeshele ikitshi 
lendlu yam.

IBHILl YASE MONTI.

GCIN’ UNYAWO LWAKO MXHOSAKAZI.

Ekulesweni kwesi tatu kwale Bhili
U CAPT. BRABANT ute makuguzulwe lamazwi ati 

“nokuba kurnankazana ” kwisiqendu G isiqendwana 
30 umgcasi Ute ufumene ucingo oluvela e Monti lusiti 
intsimbi  yangokuhlwa  enqumamisa  ukuhamba 
isebenza kakuhle e Monti. Idolopu iyakuba sesimeni 
esibini  okugqityweyo ngombandela  opumelele  ema- 
cebetshini (wokukhulula amankazana).

U Mn. BROWN ute ukuvumela ledolopu ukuba ibe 
nepasi  yokuhamba,  kuya  kuba  yinkatazo  nase  mini 
nase busuku.

U MR. LOUW ute lombandela kubhekiswa kuwo 
ube  wavotele  ngokucinga  ukuba  lomteto  nlukuni 
kakulu,  uyakuba  yinkatazo  kumafama  aja  nezicaka 
zawo e Monti.

U  DR. BERRY ute ubuhleli uko umtetwana onje 
Monti ngesizatu sokuba ukuqala kokwenziwa kwawo 
kwelase ma Xhoseni lonke kwakuko inkatazo yeziqhu 
zamankazana  abe  qukana  ngaso  zibalakisini 
kwakuhlwa,  wenzelwa  ukugxota  zona  ke.  Kodwa 
akusenjalo ngoku lento mayikangolwe kakuhle. Inene 
elibekekileyo  malingavumi  ukunyanzelwayo  nkulu 
(mayor) yase Monti.  Olona Itivo lomzi wase Monti 
luwuchasilo lo mtetwana

CART. BRABANT; Oh.
U  MR. JUTA ute  lo  mteto  uzilungiselele  zonke 

izicaka ezisakuba zitunywa kuba zohamba nge pasi 
ezizonzelwa zi nkosi nabelingukazi bazo.

U SIR J. SIVE WRIGHT ute uya kulixhasa ngenene 
iiungu  lase  Monti,  akuko  nxwaleko  kulo  mteto 
owenzelwa  ubusuku  ngexa  okufuneka  i  Netevu 
isindisiwe  ekuzenzakaliseni  ngokwayo.  Ngekulu- 
ngile nkubakwelelisa babe 16 ezinkantini  bakwelele 
kunye  namankazana  abo  ayeko  ukumana  ebhaduia, 
onke  anezimilo  ofumana  ipasi  kuhelungukazi  bawo 
nesiqiniselo sesimilo ku Mantyi.

U  MR. MOLTENO  ute  nakuba  evumelana 
nenxenye  yenteto  yelilungu  libekekileyo  lisand’ 
ukuhlala  kodwa  ukuba  bawaguzule  lamazwi  ati 
“nokuba ku mankazana,” leyo dolopu iyakuba negu- 
nya  lokuzigxotela  e  lokeshini  zonke  izicaka.  Bati 
abantu abakulu nxa bahambele Emouti  isicaka sabo 
esintsundu  esibokekileyo  sigxotelwe  elokeshini 
engcolileyo kanti siza kubuya ngokunasa abantwana.

U  CAPT. BRABANT ute E monti  akuko ntombi 
yam Xhosa ivumayo ukulala kwa mluugu, onke atanda 
ukuhlala olokeshini,

U MR. SCHREINER ute akuko nkazana ine similo 
inganqatyelwayo  siqiniselo  sokuyi  kulula,  lomteto 
ubukade  usobenza  kakuhle  ungena  sikwa  silima. 
Kufuneka  amankazana  antsundu  ekwelelisiwe 
ezitalatweni nokuba ase lokeshoni nakubelungu bawo.

U  MR. J. C. MOLTENO ute lento iya kubaxaka 
abantu  abafikayo  Emonti  abangawaziyo  lomteto 
nabazimilo zingaziwayo yimantyi.

U MR. WARREN ute elicebo lelungu lase Monti 
liya funeka, uya kulixhasa.

U  MR. J.  C.  MOLTENO  ute  zininzi  iziroro 
ezipuma  Emonti.  Usand’  ulukudibana  uomfundisi 
obekekileyo  wase  Tshatshi  ote  kuye  into  eninzi 
yamankazana  antsundu  anezimilo  akezi  ezityalikeni 
ngokoyika ukubanjwa. Abantsundu base Monti ngama 
nxila  mpela.  (He,  ke,  kwahlekwa).  Lihlazo  ukuba 
abeini bakona bangayi kwelelisi lenkohlakalo.

U  SIR G.  SPRIGG  ute  iiungu  elinci  lase 
Namaqualand  lalite  lomcimbiasi-  wuxoxe 
ngokupolileyo,  kodwa  ngoku  nali  lisand’ukwenza 
inteto  eshushu  kakubi.  (Kwahlekwa).  Nge  Seshoni 
egqitileyo elilungu beliteta futi, ngale ukunqoza kwalo 
ngati liyafa. (Kwahlekwa.) Livukile ke ngoku latsho 
ngenteto  eshushu.  Ngokwe  nteto  yelilungu  andazi 
nokuba abantu base Monti eyona nto bayiyo yiyipina 
kuko  ukuba  ngamanxila  kuko  ukutanda  ityalike. 
(Kwahlekwa.)  Lingaba  elinene  libekekileyo  liteta 
ukuti  nxa  bengayanga  etyalikeni  baya  nxila?  Inteto 
yalo iyalibi.jela. Ukuba siluna ukubatintela etywaleni 
ababantu  mabemke  ezitalatweni  baye  elokeshoni. 
Ngoluvo  lomzi  oluxelwa  lilungu  elibekekileyo  lase 
Komani,  nokuba  selilwazi  olwakona  kodwa  olwase 
Monti lungakwelicebo.

UMONGAMELI  ubhekise  e  Bandla  ukuba 
aguzulwena la mazwi akululaama nkazana, lati ewe.

U  MR. HAY ute  makuvotwe  ;  kwahlulelwana, 
yema ngoluhlobo ivotiAbati “Ewe” 44; abati “ Hayi ” 
19. Ngoko ke lapumelela icebo lokuba amankazana 
abambe nge pasi.

0 “ Ewe ” (44) :—Messrs. Abrahamson, Dempers, 
P. de Waal, De Wet, A. 8. du Plessis, J. P. du Plessis,  
Frost, Hasrhoff, Itnmelman, Jubert, Juta, Kleyn, Krige, 
Laing, Lawrence, Le Koex, Norton, Olivier, Pain er. 
Pearson, Rautenbaoh, Bbodes, Scbermbrncker, Sprigg, 
Sivewright, Schreiner, Smartt, Smith, Steyn, Te Water, 
Theron,  Thompson,  Van der  Vyver,  Van der  Walt, 
Vanes, Van Wyk, Van Zyl, Ventes, Warren, Webber, 
Wege,  and  Woifaardt  ababali,  Messrs  Du Toit  and 
Brabant.

0  “Hai  ”(18):—Dr.  Berry,  Dr.  Smuts,  Messrs. 
Beard, Brown, D. C. de Waal, Fuller,  Hay, Hutton, 
Jones,  Marais,  Merriman,  Robertson,  Ryan,  Sauer, 
Tamplin,  Wiener,  and Wood, ababali,  Messrs.  J.  T. 
Molteno and Louw.

Izimvo Zamapepa ngo Glen Grey.

East London Standard.)
Savuya ngomnye umhla ukumbona ezants’ apa u 

Mr. Surveyor Murray owayenyanzelwa ngumsebenzi 
ukuba  abaleke  emsebenzini  wake  e  Glen  Grey  ati 
gxada intsuku ezlmbalwa kwelizibuko. U Mr. Murray 
utelela kwinteto eyenziwa ngu Mr. Rhodes e Bandla 
ngenye imini,  yokuba:  Abantsundu kweso siqingata 
bawamkela  ngentobelo  lo  Mteto  mtsha  beyitabata 
ngemivuyo imihlaba yabo ecandwe ngokwezitayitile 
zintsha. Ukubona ubungqina qbuzeleyo boluvo olula- 
hlekisayo  ol  wenziwe  noluhlwayelwa  ngabantu 
abatile,  u  Mr.  Murray  ulinganisele  ngokubhatalwa 
kwale  mali  intsha  ye  ndlela.  Elinye  ixokozelo 
elibalnlekileyo ngokuchasa lo Mteto beseliqele ukuti 
abantsundu  bamanyene  Lonke  baya  kwala 
ukuyibhatala  lerafu.  Eyona  nene  veyokuba  ’igosa 
elibuta  lomali  elalini  avela  kuyo  u  Mr.  Muraay 
selifumene  amakulu  £600,  ikuma  £2,000  iyonke, 
yimali esubo yagalelwa pezu kwake leyo ngenyanga 
enye  engakange  ashukumise  nesandla  nalizwi 
ukwenza  imigudu  yokuyibuta.  Kungasuke  kutiwe 
ubegcinwa  imini  yenkp  ebhala  masiti  zokubhatala. 
Lerafu izishpleni ezintlanu. Lo nene yodwa iteta 
into ezinkulu,

ULUNTU E TRANSKEl.
INTLANGANISO E ZOLO.

Intlanganiso  vomzi  yahlangana  e  Zolo  nge  24 
May,  1895,  esesllilalweni  u  Mr.  J.  Ndiki,  Emva 
kokuvulwa  u  Mr.  Ndiki  wavakalisa  ubuko  bale 
ntlanganiso—  ngokusingisele  kubatunywa  bomzi, 
nokungaqondakali kweyona nto umzi umi kuyo, kuba 
abanye bawugxota wonke umteto.

Emva  kwentoto  eninzi  ngabatunywa,  ingxoxo 
engokuketwa kwamadlala emtotweni ;

U Mr. .T. Ntongana ute mayime lendawo yokuketa 
ilinde intlanganiso yangomso.

U Mr. S. Sijadu ute makuxoxwe, amadoda akupe 
izimvo zawo.

Mr.  C.  Tonjeni:  Ndiyavuva  ndilapanje  namhla, 
namnditi  amadoda  makakupe  izimvo,  azangati 
omnye mna bendingayifuni lento.

Mr. B. Sofute: Makuxoxwo, baninzi abantu abati 
ewe, ewe entweni, kanti lo ewe, ewe asizizo izimvo 
zomntu. Mna nditi umteto mawuketwe amadlala.

Mr.  S.  Sijadu:  Ayiqondwa  ngumzi  indawo 
yokiiketwa  kwamadlala,  bacinga  ngokuti 
kukwamkelwa komteto oko, nditi mna mauhlatywe.

Mr. J. Nkumbi: Akufuneki kuketwa kuba oko soba 
siyawamkela, mawutyelwe wonke.

Mr.  M.  Magqabi:  ibingayimfanelo  ukuketwa 
ukuba  umteto  ube  ubekiwe  pambi  komzi,  ngoko 
mauehaswe wonke,

U  Nobhala  wenze  incazo  eqondisisa  u  Mr. 
Magqabi ngomteto.

Mr. W. Nojiwa ; Umteto lo uceliwe zinkosi zotu, 
sipikisene nazo tina.

Mr.  J.  Ndiki:  Masingatsho  ukuti  unge-  niswe 
zinkosi zetu, kuba u Rulumente akatsho vena.

Mr.  W. Mekeni:  Impi  yakuti  yayite  makuketwe 
amadlala.

Mr.  B,  Sofute:  Akufuneki  nganto  ukuqaba 
ngasonye (oko kukuti ugxotwe wonke).

Mr.  J.  Ntongana:  Lomteto  awaziwa  ngumzi, 
kupela  bateta  ngemali.  Ndiya  zichasa  ezimali 
zezikolo nendlela, kuba ziko kade,

Mr.  J.  Lupuwana:  Ndimangalisi  we  ukuba 
kusatiwa awuna kuketwa, mauketwe,

U Mr.  Sijadn  ucele  u  Nobhala  ukuba  achazelo 
iutlauganiso ngalomteto ungenisiweyo apa.

Unobhala: Ndanditsho kwamhlamnene mna ukuti 
umteto  lo  mbi,  kanti  ke  ezona  ndawo  zinkulu 
eziyingozi  kulomteto  zimbini:  ligunya  lemantyi 
nebhunga  lezibonda  zodwa.  Kwaye  ukuwuchasa 
wonke umteto kuyingozi  yokuba ningapulwapnlwa 
ngu Rulumente nayi Palamente kuba kuko amadoda 
anobuhlobo kuti; akawuchasi wonke umteto, ayaketa 
indawo; ukuba ke nina nizama ukuwuchasa wonke 
umteto  niya  kungena  ngabanina  e  Palamente? 
Nezihlobo ezintsundu nezimhlope aziwuchasi wonke 
umteto,  ziti  masikete.  Ndingati  ukuba  niyavnma 
ukuketa  kokona  niyakufumana  amandla  okubhena 
nase  Palamente  ukuba  ayiyilungisi  le  miteto, 
ngokukodwa ibhunga. Akuko bhunga laka lanje ngeli 
lenziwe apa, ningabhena ukuba aliguqulwa ibhunga 
nide  niyo  pesheya  kolwandle;  kuba  kwelibhunga 
nibizwa imali, ize nitungwe imilomo ningabi nazwi 
ngemali yenu, nditsho kuba aninyuli bhunga, lonto 
keningayibhenela. Yazini madoda ukuba nite nalifu- 
mana  ibhunga  lanyulwa  nini,  yazini  ukuba  youke 
imitetwana  engenzakalisayo  ayikuneeda  luto,  ktibi 
yona nini abasesangweni lento yonke, kuba ibhunga 
lilisango  lokwenzakalisa  nokupila  ;  ukuba  kumi 
izidenge  esangweni  niya  kwenzakala,  kanti  ukuba 
nimise amadoda anokuqonda nanivelayo, nopila.

Emva kwale ncazo nengapezulu ivumelene yonke 
iutlauganiso ukuba kuketwe amadlala.

Umtyangampo ngo Mteto we Glen Grey.

[SOLOMON Govo.]
IMVO ZABANTSUNDU zihlabe umkosi Ogqite nejozi 
ngokuba nengozi, Kungekunye kwani, kunalo 
mtetwana Inga kwalijozi elinobubuya.

Unani lo Mteto sinyanzelwn ngawo ? Unata linina 
singalizuzayo ?
Ulela pi kona salitenjiswayo ? Uyona mfundona 
ingasinyusayo?
Onk’ amalungelo singabavinjwayo, Matatu kupela 
esiwapiweyo.
Kungen’ intolongo kutotyw’ imivuzo, 
kwanobuncekevu, kwinto fzolulauio.
Uyintoni lo Mteto, kanitsho mawetu ? Uyi nunu-
nunu, kulomzi untsundu? Siti simangala ube 
unyanzelwa? Ungati lisheyi elako Mnyaluza 
Vukani bantsundu ’ze nitunge inqu, Kulomcimbi 
namhla ugqit’ iukauuuu, Yon’ ine ukubele kwane 
sihlabane ; Lo Mteto lo Mteto awuna mfesane.
Uhlab’ ukangele ke Tengo-Jabavu, Ukuhlab’ umkosi 
uvus’ amaweuu ;
Vuka ke mpesheya nawe mponoshono, Umz’ 
uyauchitwa ngesi sapompolo,
Tuman’ izicelo zaw’ onk’ amahlelo Alomzi 
untsundu wezaw’ izililo; Nipale nopile ze nife 
nenzile ;
Lahlani ukanda, inkomo yeyele, Sinani ukuba sibe 
Lungeshweni Ngenkalwana zonke zakwa 
Rulumeni ? Azi kwakumnaudi mhlana sangena 
sancama ubuntu sanyul’ ukupatwa.

Satenjisw’ ipiko kuzo zonk’ utshaba, Ikwanguye 
namhla ongenis’ eliramncwa, Olona lutshaba lugqite 
no Tshaka Ogwaza indoda, nomfazi, nomntwana.

Vukani bantsundu nizipendulele Musan’ ukututa 
nibe nocabanga, Niman’ ukufoqwa ngamany’ 
amadoda ; Vukani, uabilwa, nabhubha, nacitwal 
Hayi kambe, pepa le Mvo ZABANTSUNDU, 
Ungadinwa weua ungu khala wetu: Kukwouz’ 
umtyangampo kudum’ irnila- mbo
kumzi wouk’ upela ngesi sapotnpolo !
Lendaw’ ibuhlunga yobuntwana betu, Ukuti lemihla 
tina abantsundu
Smikw’ imbila, ihleli, ugentloko : Siti sinengqondo 
sibanjwe amehlo.
Ukuti lemihla sakucel’ isonka Sinikwe ilitye. Kuti 
sakucela Intwana yenyama : sinikw’ {ufezela, 
Kutiwa ke kunjalo sikwa ngabantwana.
Londawo, londawo yopis’ intliziyo, Ichuba inkoko 
zezinye izinto, ’Ze kuyawa tiwa sifuna ukulwa : 
Sakuba sixela impato eqata.
Mayibe ke kanti ikaya lipina ? Kupelaua gxebe oku 
kukhuselwa? Zezi ziratuna nale mitetona?
Ukuba kunjalo, kugqite nokufa.
Vukani  bantsundu  nime  ngazw’  inyawo,  ’Kufa 
kuyafana xa kufa umxhelo ;
Gxotan’ umshologu usiwe kowawo, Tina 
abantsundu asibakowawo,
Vukani kwangoku, ningade nibilwe, Nangani 
kumhlope ukub’ ihlomile, Seyingcangca ngumsindo 
seyilinde ipepa, Inyikim’ imbovu iza kuvungama.

Ayinani, vukani nifuz’ ubuxwangu, Yibani yi 
mbumba niyiti bhukuqu Ngentswabla yengcelo 
eyenu bantsundu, Ingumnt’ omkulu yohlehla, 
bugungu. Taru ke Mhleli we Mvo ZABANTSUNDU, 
Maz’ ungandideli ke wena Mnumzetu, ngokugqib’ 
indawo kwipepa lakowetu : Naikup’ isingqala 
sentliziyw’ ebuhlungu. Ndopisa inxeba, ndilala 
kwangalo, Kub’ ukubanjalo lento iyi ndlodlo, Intw’ 
engena bani, ililel’ emsini : Igquka usizi kwabo base 
ndlwini.

May, 1895,
Palace Studio, Johannesburg.

Ijozi—umkonto, wolulaulo—oluka Mr. 
Rhodes. Fezela—unomadudwana.

U Henry Wilson, umgcini posi wase Welshton, e 
Florida, uti waka wanyanga isifo soxaxazo ngeyule 
ezintandatu nge bhotilana yomchiza wo Chamberlain 
Woxaxazo  ne  Sisu.  Emayibe  lonto  yaba 
ngummangaliso  kuye.  Kuhlala  kwelo  yeza 
ukwenjenjalo. Ngamanye amaxesha limpilisa umntu 
ngokulisela  kabini  afumane  impilo  elungileyo, 
Linokutenjwa  maxesha  onke.  Xa  lidityaniswe 
namanzi  Jiyalunga.  Litengwa  kwa  R.  Lumsden  & 
Co., e Qonce,

Isitepu  Sabantwana  sisifo  esoyikwayo 
ngabadlezana.  Elinqaku  lelokubandwe.  bisa 
ngeziganeko zaso nokusisebenza Isandulela se Sitepu 
kukutsha  kwelizwi  Kumntwana  oqelwe  sesi  sifo 
kuhle kubonakale ngaionto xa aza kuhliwa siso- Ekuti 
emva  koko  kutsha  kwelizwi  kulandele  uqwebede 
lokohlokohlo. Ukuba Umchiza ka Chamberlain wo 
Kohlokohlo usetyenziswe akutsba ilizwi, umhlaumbi 
xa  akohlelayo,  limnika  ukuba  angabi  sahliwa. 
Lisebenza  ngempumelelo.  Litengiswakwa  R. 
Lumsden & Co„ e Qonce.

UKUGQENENEZA  KUKA MR- RHODES,
Ududuma elikulu elinga 200 amafama ama Bhulu 

ayekuchasa Umteto we Bhula e Kapa, lite lisakagqiba 
ukuyaneka  imitandazo  yalo  yencaso  pambi  ko 
Mongameli  we  Bandla  elingapantsi  le  Palamente, 
napambi ko Mhlekazi obambele i Ruluneli, napambi 
kweziputa mandla ezingti Rulumeni, lame nywa ngu 
Mr. Rhodes Inkulu ka Rulumente ukuba liye kudla 
izimnncumuncti  naye emsini  wake omkulu  kunene 
oyi Groot Schuur ngolwesi Hlanu olungapaya kolu- 
gqitileyo,  yaposeka  etrenini  yonke  lompi  yekoko 
ukuya  eBidlwetii.  Kugqityiwe  ukutya  kutatyntwe 
iziselo zokuvuyiaana nge mpilo; kweFuka u

Mr.  Rhodes,  ote  eknyitabafeni  kwake  iglasi 
yempilo, uqinisekile ukuba baya kumhlomela bonke 
eknnqweneleleni “ ubutamsanqa kwizwe letu ” Ute 
wanyuswa  e  Ngilane  ukubalapa  kulo  mhlaba, 
imfesane zake zingakwaba bnkulo mhlaba, kanjako 
uhambe  kakulu  kwelilizwe  kulama  22  emnyaka. 
Ningati—ewe,  nitsho  kuba  ud’eitya  idinala  kunve 
nnni.  (Imikwazo,  ‘  Hayi,  asiteho.”)  Ngexesha 
abesoloko  esa  Palamente  uvota  neqela  labo  otike 
amareha— (kwadunywa)—akuko nto yimbi ibangela 
lonto ngapandle  kwale  yendlela  awakuliswa ngayo 
kulo  mhlaba.  Njengoko seletshilo  ulihambe kakulu 
elilkwe,  ubeti  akulika  efameni  bampate  kakuhle 
batnuike yonke into abanayo, ke kuvakele kuye ukuba 
xa  angabamkelanga  kakuhle  uyakuba  ne  ntloni 
zokubuya  ajike  efameni.  Uluntu  lwelilizwe 
lusesitubeni  Benguqulelo,  igolide  ihlalela  uluntu 
olutsha kweliluwe Kazo ezintsuku basand' ukwenzi 
konke  abanako  ukukhusela  abasebenzi  ‘andimayo. 
(Kwadunywa.)  Ngokubhekiselele  emitetweni 
yokwenzelwa ama Xhosa bayiqonda mhlope lonto. 
Ama  Xhosa  amelwe  kukuba  ngabasebenzeli  betu. 
(Kwadunywa.)  Sinezigidi  ezine  zawo  kwelilizwe, 
kwelazwe litsha (elipezulu) ndinezigidi ezibini, onke 
ke  amelwe  kukuncinwa  endaweni  zawo.  (Kwa. 
dunywa  )  Andiwaboni  futi  amafama,  ngoko  ke 
ndiyakozityanda igda kuwo—kufuneka benze ngako 
konke esinako ukuba uluntu oludala silugcine kulo 
mhlaba.  (Kwadunywa  kakulu.)  Musani  ukucinga 
ukuba  yiuto  yokutakozelwa  leyo.  Kufuneka  kuko 
ubugqolo kulo mhlaba ukuze uluntu olutsha lutibeke 
nokuze [abantu abantsundu bagcinwe endaweni zabo, 
ngesizatu  ke  niya  kundifumana  ndinga  kuluntu 
olunganiMatua.  Godukani  niye  kuyicinga  lonto; 
indlela  endiyifuudileyo ndsyifumana ukuba yeyona 
ilunge mpela yokubamba uluntu oludala lwelilizwe. 
kukuti  xa  simkayo  kwelihlabati  silishiye  elilizwe 
kwisizukulwana esinye nokuba zibini, eingawnshiyi 
uyimpangalane  yezizakulwane  ezininzi.  Niti  nani 
nakubhekabheka apa e Groot Schuur nibone ukuba 
ndiyazitanda  izinto  ezindala.  (Kwadunywa )  Lonto 
isegatisi kum, nndina kuyigoqula. Ke, ndiyazi Ukuba 
ndilinde e ukuba ndibe nento erdiyitotayo ngekatazo 
zenu. Beaendinixelele ngolwesi  Tatu nku. ba ndiyi 
Nkulu  yo  Mouso  enamipakati  egqugula  nawo  ; 
ndaqonda  ngokuzibekileyo  ingxakeko  nenkatazo 
zenu—(kwadunywa)  —  ndiyakunenzela  konke 
endinokune.  nzela  kona,  ndiya  kuyikangela  lento 
ukuba  abantu  bangagxotelwa  ekukabdeni.  (Kwa-
dunywa, kwapindwapindwa ) Ndinicela ukuba nisele 
le  glasi  vo  “  Butamsanqa  kwizwe  letu,” 
ndiyibandakanya  negama lika  Hon.  D.  P.  van  den 
Heever. (Kwadunywa )

U Hon. D. P. van den Heever usabele wavakalisa 
imibulelo yake, wati, lempi ilapa zintsika zelilizwe. 
Ngapaya (watsho esalata) apo kuhleli Ingesi (u Right 
Hon. C. J. Rhodes) ne Frikandile (u Hoti. J. H. Hof- 
meyr),  aba  babini  bahleli  ndawonye  njengo  mntu 
nonininawe  wake.  (Kwadunywa  )  Ingesi  no 
Frikandile  ngoka  bamanyene  besebenzela  ilungelo 
nobutamsanqa  be  South  Afrika.  (He,  ke)  Lanteto 
indala bekufudula kusitiwa " uli Ngesi wena ” ‘ uli 
Frikandile wena,” yafa mulngu Hon. J. H. Hofmeyr ke 
lo  wangenisa  lomoya  mhle  ukoyo  ngoku. 
(Kwadunywa)  U  Mr.  Rhodes  kanjaqo  uvakalise 
izimvo Zake ngabantsnndu, ingxoxo keleyo eyiyona 
ishushu ngezimini.  Mna (van aen Het ver)  ndibazi 
kakulu  abantu  abantsundn,  ndaka  ndisebenza  nbo, 
emva koko ndabalwa emfazweni— (Kwadunywa) —
ngoko  ndinokuteta  ngegunya  kulengxoxo.  Bukulu 
ubutyebi obneazakuba kwelilizwe, kufuneka ukuma 
kwetu  snynmene  ngamagxalaba  sonke  sisebenzele 
ingeniso nelungelo le " one land ” (zwe letu).
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THE WEEK.
THE death of Mr. Gresham, the United 

States Secretary, is announced.
DON PEDRO, a  French emigrant  ship, 

has  foundered  in  the  Atlantic,  and  102 
lives have been lost.

THE G.O.M. caught cold on Saturday 
and has since been compelled to remain 
indoors, but is now improving.

THE Prince of Wales has written to Dr. 
W.  G.  Grace  congratulating  him on  his 
splendid cricket, and on his having beaten 
the re

THE French,  English,  and  American 
missions  at  Chengtu,  Sogechuan,  have 
been  destroyed  by  rioters.  The  mis-
sionaries, however, are safe.

HON. T.  B  AILEY, M.L.C.,  was  a 
passenger to Capetown by the train which 
passed  through  Queenstown  on  Sunday 
last.  The  hon.  gentleman  is  only  now 
proceeding to attend to his Parliamentary 
duties.

PRESIDENT REITZ has not  derived the 
benefit that was expected from the voyage 
to Europe, and still suffers from insomnia. 
He only stayed a few hours in London, and 
has now gone to Berlin for medical advice. 
Rumours that  have been current  that  he 
will be occupied with political affairs are 
not 

A  PARTY of  Bedouins  from  outside 
Jeddah entered that place and attacked the 
British Consul, the British Vice- Consul, 
the  Russian  Consul,  and  the  French 
Consular  Secretary.  The  British  Vice-
Consul was shot dead, the British Consul 
was wounded, and the Russian Consul and 
the  French  Consular  Secretary  were 
seriously injured. An explanation having 
been demanded, the Porte has promised to 
reply  to  the  Note  from  the  Powers  re 
Armenia before Balram. The Sultan has 
also  conveyed  to  the  Ambassadors  of 
Great  Britain,  Russia,  and  France  his 
regret at the Jeddah occurrence, and has 
promised to punish the offenders.

THE TRUE VIEW OF OFFICE.ENOUGH has transpired in the
Cape Parliament during the
past two or three weeks to cause
people to ponder why in the world
men are put in office. There has
been witnessed in the House a truly
pitiful state of affairs in which those
in office have executed some strange
and agile sommersaults in their con-
victions on matters affecting the
Government of the country suffi-
cient to make one to pause and con-
sider whether the form of Govern
ment which has been conferred on
this Colony is understood at all by
the people; and if they understand
it bow it happens that these things
are done without an earnest effort
being put forward to expose and
denounce them in terms that they
deserve. Take, for example, the
question of the poor-man’s food in
towns and the country. It stands

on  record  that  last  year  the  PREMIER 
spoke  emphatically  against  anything 
being done in the direction of raising the 
grain duties, and in England he has been 
equally explicit on the question of having 
Free-  Trade  between  the  Colonies 
belonging to Great Britain. This year he 
has turned upon all that completely, and 
has actually spoken voted for prohibitive 
tariffs  against  British  Colonies.  Mr. 
SCHREINER and Mr FAURE have done the 
same, while Sir GORDON SPRIGG and two 
other members of the Government, who 
recognise  the  impolicy  of  this,  sit 
contented  by  in  a  Cabinet  which  has 
actually consented to place these burdens 
on the poor man. In various other ways, 
too, the same inconsistency prevails, and 
Ministers appear to think of nothing else 
but to cling to office as tightly as they 
can,  although  they  have  apparently  no 
policy which they believe to be for the 
advantage  of  the  country  to  carry  out 
there. How remarkably does this contrast 
with  the  straight  and  manly  statement 
made  last  mouth  by  Sir  WILLIAM 
HARCOURT, at the National Liberal Club, 
as to the high and noble aims politicians 
in  the  Mother  country  entertain  about 
office.  There  is  no  chopping  and 
changing here on grave matters of policy. 
We see a fixed determination to carry out 
certain  solemn  pledges  made  to  the 
country and to  the party for the benefit of 
the State, and the resolve is a vow to give 
up  office  as  soon  as  ever  a  majority 
disapproves.  We  give  the  healthy 
remarks of the able and brilliant, Leader 
of  the  House  of  Commons  on  this 
subject:—

There is one other point to which I should 
like to refer. It is said we are clinging to 
office. Well, in my opinion, taunts of that 
character can only come from second-rate 
minds.  (Hear,  hear.)  At  all  events  I  am 
certain that they do not come from the mind 
of anybody who, by practical experience, 
knows what office is. No man who knows 
what  office  is,  the  anxieties  and  respon-
sibilities of office, will ever consider office 
in itself apart from what it accomplishes, is 
a desirable thing. (Cheers.) I have always 
been  a  great  supporter  and  advocate  for 
party  government.  I  believe  that  party 
government  is  essential  to  parliamentary 
government,  and  that  parliamentary 
government cannot be continued with any 
advantage  except  under  organisation  of 
great parties. For my part I deeply regret the 
breaking up of the House of Commons into 
a number of parties. I think it is not for the 
advantage of the country, or of the House 
that that should be the case, But you must 
remember  and  consider  what  are  the 
advantages of party, and what are the duties 
of party.  Party if  only to be valued, and 
office is only to be valued, and office is 
only  to  be  valued,  in  so  far  as  it  is  a 
powerful  instrument  for  promoting  great 
principles  and great  measures,  and when 
party  or  office  ceases  to  perform  these 
functions,  so  far  from  being  a  public 
advantage, in my opinion they are a public 
mischief. (Cheers.) I hear it said sometimes 
that  “  you  must  take  up  these  measures 
because it will advance your party, and may 
be promote the interest of your office.” I 
hear it again said that “ you have taken up 
such and such a measure—you must drop 
it.  because it  is  of  no advantage to your 
party,  and  if  you  go  on,  you  must  be 
defeated.” In my opinion that is entirely a 
mistaken view; it is entirely a wrong and a 
low view of office and party in this country, 
and  the  relation  of  party  to  measures. 
(Cheers.)  Party  exists  for  the  purpose  of 
promoting measures, and measures are not 
to be taken up and dropped for the interest 
of  party,  otherwise  party  life  would  be 
despicable and office intolerable. What you 
have to do in dealing with a great party is to 
make  the  party  an  instrument  of  great 
policy  and  great  measures.  And  then  no 
man, whatever position he occupies with 
reference to that party, has a right to decline 
to do his best to promote the interests of that 
party and that policy, and those measures 
for which that party exists. That it is which 
enables a man to endure the labours and 
responsibilities  of  office,  and  for  that 
purpose  alone  office  is  durable  or 
unendurable. I thought I would make those 
observations because it is intolerable that 
public  men  who are  endeavouring  to  do 
their duty should be charged with a mean 
and base desire of clinging to office. In my 
opinion,  as  long  as  a  man  in  office  can 
contribute  in  any  way  to  promote  those 
measures which he regards, and which his 
party regards, as for the advantage of his 
country, has no right to spare himself, and it 
is his duty to discharge to the best of bis 
ability the office which he may happen to 
hold. (Cheers.) That seems to me to be the 
only  worthy  view  that  can  betaken  of 
official  life.  I  am perfectly  certain  I  am 
speaking the sentiments of every member 
of  the  Government  when  I  say  that  the 
charge that we are clinging to office is an 
unjust’charge  -  a  charge  which  has  no 
foundation.  As  soon  as  we  find  that  the 
party  to  which  we  belong,  the  majority 
upon which we rely no longer enables us to 
carry out those measures and give effect to 
that  policy  to  which  we  and  they  are 
pledged,  then,  indeed,  you  will  find  we 
shall have no disposition to cling to office 
at all. But as long as we believe that the 
mandate  that  we have  received from the 
country,  and  from  that  party  which  we 
represent, can be in any degree furthered or 
supported by our  exertions,  so long they 
will not be wanting to the party to which we 
are proud to belong, and the cause to which 
we shall  always do our  best  to  advance. 
(Loud cheers.)

EDUCATIONAL.JUNE is an important month in
the educational circles of the

Cape Colony ; and, indeed, of South
Africa. All the various University
Examinations are being held in
different parts of the country ; and
hardly a village, and a few homes
are not uninterested in the event.
A limited number of Natives is also
interested, but in the mere element-
ary test known as the School
Elementary. This is an examina-
tion solely devoted to what are
known as the “ Three R’s,” to
which so much time is devoted in
our numerous outstations schools.
And yet these elements of instruc-
tion are in these schools co indiffer-
ently taught, that scarcely have
pupils been sent from them to the
examinations. It is not a hopeful
feature of Native education that the
Native Institutions should only be
engaged in preparing Native boys
and girls for a test so elementary
an4 simple; and scarcely doing
anything more. It is time the
Natives and their Institutions recog-

nised that a child that has simply
passed the elementary examination
cannot be considered, in the English
sense, as educated at all. Such
education is known commonly as of
the dangerous sort, because of its
extreme exiguity. If, therefore,
such be deemed to be its effects on
European children with all the en-
vironment of their homes to fortify
them against dangers, need it sur-
pris? anybody that the pupils who
have been treated to it, and are
innocent of the modifying surround-
ings of a European home, are often
charged with insolence and vain
glory, rendering them almost useless
for anything in life ? We are well
aware that there exists a great
prejudice against the education of
the Natives among those who are
not themselves educated, and who
fear the effects of education on
others. Bnt we think such prejudice
can only be disarmed in two ways.
In the first place let those who have
received education show to advan-
tage the effects of it on themselves ;
and they cannot do it unless they
are educated up to the pitch which
makes them feel as the philosopher
of old, who was heard to ejaculate
“ I know nothing except that I
“ know nothing.” And no one can
feel so unless he has drunk a little
deeper in the fountain of education
than the ciriculum of the Element-
ary Examination. Prejudice may be
disarmed again, by demonstrating
that the Natives who attend our
most advanced schools—the Institu-
tions are but a bagatelle when com-
pared with the heaps and heaps
who know nothing of what the term
education means Our plea hero is
for the exceedingly few, who may
be said to belong to the “ upper
“ ten,” among the Natives, who
are the leaven of the rest. And we
take up what we trust to be the
reasonable and sensible position
that while something is being done
forthem, it might be just as well
to do it well. In a word we are
against the education which turns
out to be the enemy by one who has
received it by causing him—through
ignorance—to assume airs. If our
higher institutions were to raise
their standard to the School Higher,
we believe that their pupils would
be sobered and silenced to the im-
mense benefit o/‘ themselves, of the
pupil, and of the community at
large.

EDITORIAL NOTES.

A Bad Outlook.
The locusts from the North are now

descending the Storhiberg near Sterk-
stroom in their myriads—a bad outlook
for the wheat crops in those parts.

The Black Session.
The present Session of the Cape Par-

liament has been so led by Mr. Rhodes,
that it has earned the unenviable dis-
tinction of being described as the Black
Session. Its policy is to set class against
class. Mr. Merriman, from his’ seat as
oldest member in the House, well
stated the effect of all this, when last
week he commented : — Hardly an
afternoon passed without their having
the black question brought up, and
speeches were made on both sides which
set up black against white. Here they
were setting town against country, and
black against white, and what was to
become of this unfortunate country he
did not know. This was practically all
they had done this Session.

Repeating the Whirlwind.
The member for Tembuland placed

his finger on a weak spot last week on
the East London clauses for penalising
the Natives when he said, he did not
think they should show so much con-
sideration to East London, because it
was one of the most drunken places in
the country, and the condition of the
streets was a perfect disgrace. (Oh.) If
it was true as had been stated by Mr.
Warren that these regulationshad been
in force for forty years, he thought it
was extremely regrettable that more
had not been done to abate the evil,
since the remedy bad entirely been in
their own hands.—It is perfectly true
that the more objectionable of the
clauses in this Bill have been in exist-
ence for years, and they have driven
the people to the despair which has
led many of them to cast to the winds
their self respect. East London, having
sown to the wind is reaping the whirl-
wind.

Wrong Inference.
Sir Gordon Sprigg drew a totally

wrong inference from Mr. J. C. Mol-
teno’s speech, when he remarked: —
“ If lie understood the hon. gentleman
aright his speech furnished one of the
strongest reasons for granting the power
sought for.” For if such unsympathetic
regulations produce results such as those
stated by Mr. Molteno, to which we have
ourselves referred in these columns, East
London could take a leaf out of the book
of the other towns—such as Kingwil-
liamstown, and desist from initiating
irritating and vexatious laws for the Na-
tives, and Natives will cease to trouble.

Policy.
There is already a determined attempt

along the Railway lines to carry out the
policy of doing away with Natives in
manual labour at the various Stations,
with a view to accommodate Poor
Whites. The authorities, of course, feel
keenly the disadvantage of having to 
discharge smart men, who had been 
educated to the point of usefulness, on 
the ground solely of colour. Hard lines
for the poor Natives, eh ? They cannot 
but resent such treatment. So work the 
policy of setting class against class.

Mr. Rhodes and the Scab.
The following is the speech the

Prime Minister of the Colony, and
Minister of Native Affairs, delivered to 
the Anti-Scab Deputation on Her
Majesty the Queen’s Birthday :—

Mr. Rhodes proposed a toast which he 
said he was sure they would all join in— 
that of “ Prosperity to our country.” He
was brought up in Rugland on the land, ’
and his sympathies were with those who
lived on the land, and he had travelled
much in this country during the past
twenty-two years. Now they might say 
—Yes, you say so, because we are having '
lunch with you. (Cries of “ No, we don't

the legislation for Kafirs, they were
quite clear about it. The Kafirs would be
their labourers. (Applause). They had four
millions of them in this country,and in the
new country he had two millions, and
they all had to be kept in their places.
(Cheers). He did not see the farmers
often, so he would speak plainly to them
—they must do all they could to keep the
old population on the land. (Loud ap-
plause). They must not think that a
compliment. They wanted a conservative
element on the land to check the new
population and to keep the Natives in
their places, and for this reason they
would find him with the farming popula-
tion. Let them go home and think over
that; he bad learnt in his country that
the best way to keep the old population on
the land was, when they let this world, to
leave the land to one or two descendants
and not leave it to be subdivided amongst
many. When they looked around Groot
Schuur they would see that he liked old
things. (Applause). It was in his nature,
and ho would not alter it. Now, he knew
they expected him to say something about
their troubles. Retold them on Wednes-
day that he was a Prime Minister with a
Cabinet: be fully understood their diffi-
culties and troubles — (cheers) — and he
would do his best for them, and would
see that the people were not driven to
despair. (Loud and continued cheers). He
asked them to drink the toast of “ Pros-
perity to our country,” and coupled with
it the name of the Hon. D. P. van den
Heever. (Applause).

How the Wind Blows.
The Hon. van den Heever has re-

ceived a lengthy reply from the Right 
Hon. Cecil Rhodes to the arguments of 
sheepfarmers for a repeal of, or to make 
the Scab Act permissive. Having 
pointed out that the Act would have
passed, whether the representatives of
the districts who opposed it voted for it
or not, the letter dealt with the main
causes of the apprehension and objec-
tions to the Bill and, in conclusion, said :
“I can assure them that every member of
the Government is fully alive to the
difficulties with which the sheep farmers
have to contend. It must, however, be
recognised that there are also in dis-
tricts represented by the deputation a
very large number of sheepfarmers who
are desirous of the aid of legislation in
keeping their flocks clean, and whose
claims for protection cannot be disre-
garded. You will understand that by
the action of certain representatives of
farming interests in Parliament, pro-
visions to the Bill, as it originally stood,
were considerably modified so as to
make its operation as little irksome as
possible, and I appeal to the good sense
and patriotism of those who are effected
by it to give the Act, as passed, a fair trial;
when I am convinced that they will find
its operation will not be so oppressive as
they seem to fear, and will result in an
improvement in their position which
can hardly be estimated. After a fair
trial, if it should appear that any condi-
tions of the Act should prove impracti-
cable, the Government will be prepared
to consider any representations that
may be made to it with regard to an
amendment of the Act. At present,
however desirous the Government may
be to meet the wishes of those who feel
aggrieved under the Scab Act, it does
not, without such a trial, see its way to
interfere with the operation of the law,
or to [give it the permissive character
desired by the deputation.”

The Hon. van der Heever replied to
this, and a resolution was passed in
secret by the deputation that Govern-
ment be petitioned to dissolve Parlia-
ment and take the vote of the country
on the question.

The Kafir “Chef.”
No one can understand why Mr.

Rhodes was so angry at the mention
of the Native whom he had brought
from the Transkei to work for him in
Capetown. In the Frontier papers Mr.
Rhodes was lauded for taking down this
Native, with the general idea, as Mr,
Merriman said, of “advising him in his
Native policy.” Mr. Rhodes, however,
had only brought him down from the
Transkei as a kitchen boy. The Prime
Minister prefers to send a thousand
miles for a kitchen boy; he is the
“ father of the Natives.” and prefers to
have his children about him. It is the
justification of the title. The boy, how-
ever, was not brought down to guide
the Native policy of the Colony, but to
swab the Premier’s kitchen. He did
not like the work and so went away.
He was probably disappointed at not
being allowed to dictate the Native
policy. But why was Mr. Rhodes so
angry ?—K P. Herald.

KAFFRARIAN ITEMS.

WE are glad to welcome back the Rev.
H. J. Batts, who has recently been on a
trip to Pretoria.

MR. J. TENGO-JABAVU left this on
Saturday evening last, to attend the
sittings of the Press Union Congress now
in session in Capetown.

THE public meeting held last night in
the Town Hall decided against granting
a sight for a Hottentot location on the
West Bank of the Buffalo.

A LARGE circle of friendswill mourn
the death of the quaint old face of Mr.
Thomas Randell the painter, which took
place on the 2nd instant.

SEVERAL cases of Kafir beer selling in
the locations have come before Mr. R. J.
Dick, Assistant R.M., for Tamacha, and
sentences ranging from £5 to £15 and
one to three months inflicted.

WE join in the well deserved con-
gratulations to Mr. Geo. E. Cook, who
has in a few years won the confidence of
his fellow citizens who have elected him
netn con Mayor of this Borough for the
ensuing year.

St Matthew’s Normal School.

We are indebted to Mr. A. Douglas
Masiza for the following interesting de-
scription of the new departure at St.
Matthew’s Mission, Keiskama Hoek 
 On Monday, 13th instant, the scheme of
 the Normal School was begun here at
 St.  Matthew’s.  Under  the  present  re- 
gulations only those who have already
passed the Fourth Standard, and who
are preparing for the Teachers’ Exami-
nation, will be received. Three English
 trained Teachers will be in charge of the 
school after the Winter vacation.
The principal, the Rev. C. Taberer, gave
the girls and boys of the Institution a short 
address about the new scheme,
and explained to them the reasons why
[Government was about to enforce these 
changes; for example, Government will 
not spend money on boarders who had 
not previously passed the Fourth Stand-
ard, as they can be taught up to that
Standard in elementary or outstation
schools. Mr. F. Howe-Ely, who was
 also present, said a few words, in the
course of which he strongly condemned
the present system of teaching. For the

“ IMVO ” TELEGRAMS.
[SPECIAL].

Stronghold Captured.
JOHANNESBURG,  Wednesday.—

Magoeba’s hoofdstad has been captured by 
the Transvaal troops, with the loss of six 
whites  wounded  and  five  Native 
auxilliaries killed.

St. George and Magato.
Advices  from  Magato  state  that  that 

chief is Hying the flag of St. George, is 
strongly fortified, and determined to fight.

Serious Losses.
Owing to increased refining charges in 

England,  the  Diggers’  News says  the 
industry  is  losing  £2,000  monthly  on 
cyanided  gold,  as  comparing  the  prices 
with those till lately obtaining.

Thought Better of It.
Eleven hundred boys employed by the 

Robinson Company struck work the other 
day,  but  have  since  gone  back  on  the 
company’s  terms—the  company  having 
resolutely  declined  to  pay  the  boys  the 
same rate of wages given at most of the 
other mines, unless they are really worth it.

Result of a Brawl.
George  Bevan,  a  young  Englishman, 

who  was  shot  dead  during  a  brawl  on 
Monday  evening,  was  buried  this  after-
noon  ;  his  Johannesburg  acquaintances 
paying  for  the  funeral.  Vassal,  the  man 
charged with the murder, is still in the goal 
hospital,  suffering from injuries received 
during the fight with Bevan.

Not so rosy.
A Delagoa Bay wire states that not only 

is the Portuguese statement of their recent 
victory  unfounded,  but  that  the  Native 
situation has not changed for some time 
past.

Reinforcements.
The  troop  ship  Vega,  is  expected  to-

morrow  with  the  soldiers.  This  will 
complete  the  reinforcements,  and  the 
Portuguese will probably attack at an early 
date—if at all.

The New Bank.
JOHANNESBURG, Thursday—Mr. J. 

B.  Robinson’s  new  local  bank  will  be 
commenced almost immediately. London 
Offices  will  be  opposite  the  Bank  of 
England.

Death Rate.
During  May  G8  Europeans  died— 

exactly half being under two years of age. 
The death  rate  slightly  exceeded 20  per 
thousand on a population of 40,000: being 
over 3 per cent.  It  is  lower than for the 
month of April.

Necessary Protection.
A  Pharmaceutical  Society  has  been 

formed chiefly with the object of amending 
the law with regard to the sale of Poisons, 
which  protects  the  merchant  while 
exposing  the  chemist  to  all  kinds  of 
dangers.

Festival.
The  Moslems  kept  high  festival  yes-

terday. All business places closed.
Pure I

Dr.  Schultz  and  Thieler,  the  analyst, 
declare  Johannesburg  water  quite  free 
from typhoid bacilli.

J/\CERSFONTEIN.

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—From your issue of the 23rd inst, I 
read a communication from one who hides 
his  name  under  the  noui  de  plume  of 
“Norman St. George.” The communication 
is in reality a very important one, because 
it deals with the treatment of Natives in the 
Jagersfontein Diamond Mine.

This I must say, Mr. Editor, that I do 
really sympathise with “ Norman ” in his 
seemingly kind feelings towards my own 
countrymen;  but  I  do  not  and  cannot 
approve  of  his  mode  of  conducting  the 
campaign, because it is simply ill-directed, 
and is in this instance a tissue of falsehood. 
On account of saying this I shall, in justice 
to him, prove point by point, that what he 
says  is  nothing  more  nor  less  than  a 
hyperbole,  calculated  to  do  harm to  the 
above- named Company, for reasons better 
known to himself.^ “,If there be ‘ scouts ’ 
and not agents employed by the Company 
making false promises as to the amount of 
pay they will receive, the superior class of 
food  which  will  be  given  to  them,  and 
generally  the  gentle  treatment.”  The 
question arises:  — Are these “  scouts  ” 
instructed by the Company or not to make 
“ false promises ? ” If not, why attack the 
Company  for  acts  it  knows  nothing  of. 
Upon this point I may as well disabuse the 
minds of my fellow countrymen. The pay 
is from 15s to £1, a-week according to the 
amount of work which is performed by any 
individual person.

Your  correspondent  says  that  people  are 
brought  to  Jagersfontein  utterly  ignorant  of  the 
torture. What his idea of the meaning of the word “ 
torture” is I know not; but I regret that a man of his 
apparent knowledge and command of the Queen’s 
language  should  have  used  the  word  in  such  a 
fallacious  manner  without  bringing  instances  to 
prove that torture is exercised at these mines; for I 
can personally bear testimony to the fact that when 
a Native has at any time been beaten by his white 
master,  a  strict  enquiry  has  been  made  by  the 
authorities,  and  the  master  has  either  been 
dismissed or strictly reprimanded.

That there is “ cruelty and wrong inflicted by 
the Mine authorities,” I pronounce as a deliberate 
piece  of  falsehood.  Your  correspondent,  Mr. 
Editor, cannot prove a single instance in which the 
Mine  authorities  were  the  aggressors.  Thus  he 
says :  “ They were beaten with iron bars,  pick-
handles, and other missiles of this character—some 
having skulls smashed, etc.” This, Mr. Editor, is an 
exaggeration  of  the  truth.  Let  him  produce  the 
names of those whose skulls were broken.

I regret to observe that Mr. Norman St. George 
forgets, in the first instance, that “ order is heaven’s 
first law.” Are people, Mr. Editor, to choose what 
kind of work they are going to perform in these 
Companies.  These  men,  I  assert,  wanted  to  be 
policemen, and because they could not possibly be 
promoted to that enviable position, they refused to 
obey law and order, and there was then no other 
alternative  but  to  take  them  before  a  proper 
tribunal, where, after a deliberate consideration of 
their  case,  they  were  convicted.  If  your  corres-
pondent,  Mr.  Editor,  had  any  objections  to  the 
decision of the Court at the time, why did he not 
advise his imaginary clients to appeal to a higher 
Court  at  the  proper  time.  That  there  was  some 
fighting in one instance no man denies; but then 
who were the aggressors. That Dr. Breddy gave his 
opinion against the Company cannot be wondered 
That  some  Natives  who  are  employed  at  these 
mines do die cannot be denied; but where is the 
place on God’s earth where people do not die ? 
Show me that place oh. Norman !

Your  correspondent,  Mr.  Editor  must  have 
lamentably forgotten that the death-rate at any of 
the Kimberley and Johannesburg mines is by far 
higher than at this place. Statistics will show him 
that if he refers to them. He says he has seen “seven 
corpses being taken on the wagon for burial.” This 
I  pronounce  again  as  a  deliberate  tissue  of 
falsehood. Let  justice and fair  dealings between 
man and man be done though the heavens should 
fall. I do not at all contend that the Jagersfontein 
mine  is  a  paragon of  excellence.  I do readily 
admit that it has faults and mistakes;

George this question : What was the kind of 
food  which  the  scouts  promised?  This  I 
must tell you, Mr. Editor, that so far as food 
is concerned I do not think there is a place 
which  gives  better  provisions  than  this 
greatly maligned Jagersfontein Mine. The 
food  given  is  porridge,  boiled  mealies, 
meat, the optional use of either one glass of 
brandy or tobacco every day, with a box of 
matches  and tobacco to  every inmate  on 
Tuesdays, and a penny can of coffee every 
morning. I defy any man to say that Natives 
are being supplied at any other place with 
food of such high quality. And where then 
is  Mr.  Norman  St.  George’s  contention 
with regard to food ?

In conclusion I beg to tender my sincere 
regret that you have yourself, Mr. Editor—
on the  ex  parte evidence—pronounced  a 
judgment,  which  is  this:—  “The 
Jagersfontein  cup  of  oppression  is 
beginning to overflow.” You are supposed, 
Mr. Editor, to be a man who does not use 
his  judgment  without  the  opinion  of  the 
Natives;  and  now  you  have  very 
unfortunately  forsaken  your  noble 
endeavours  to  benefit  the  South  African 
labourers,  simply  because  Norman  St. 
George happens to write to you.

Should there be any truth in any of your 
correspondent’s  assertions,  why  should 
they  sign  themselves  under  assumed 
names, and fail to have courage enough to 
come forward boldly with their real names 
and then proclaim their allegations to the 
world, so that the South African world may 
celebrate  them  as  patriots  of  the  first 
magnitude.

Apoligising for taking too much of your 
valuable space, I beg to conclude.

Yours, etc.,
RICH. KAWA. Jagersfontein Mine 

Compound, 29th May, 1895.
[It is very gratifying to have this spirited 

although not altogether conclusive defence 
of  the  Jagersfontein  treatment  of  Native 
labour, as we have not the slightest desire to 
blacken useful people who afford work to 
our  people.  The  effect  of  bad  treatment 
being so suicidal to a labouring centre, it 
has always appeared strange that any body 
of  men  should  resort  to  it.  The  present 
correspondent is but a comparatively recent 
arrival at these fields. Hence his accusation 
that  we  have  written  on  incomplete 
evidence. He is evidently not.  aware that 
these complaints have been made time and 
again,  against  these  particular  fields. 
Anyhow a prima farce case for enquiry has 
been made; and we are glad to learn that 
Mr.  Sidney  Buxton  has  promised  it  on 
behalf of the British Government.-ED. Z.

CAPE PARLIAMENT.
[BY TELEGRAPH.]

[SPECIAL.]

TUESDAY.

This  is  Member’s  Day  in  the  House 
Assembly, Nothing important on, but Notices 
of great importance was given.

Sir Gordon Sprigg deliveres his Budget on 
Tuesday  next,  Mr.  Laing  postponing  the 
Railway that day.

Mr' Sauer on the Budget proposes taxing 
brandy and diamonds, while Mr. van Zyl will 
move to repeal the Scab Act.

Sir  Gordon  Sprigg  severely  handled  the 
Port  Elizabeth  Press  for  making  charges 
against the members for East London on the 
matter of cable material landed at that Port. 
He tabled all papers on the subject.

Mr. Douglass’s motion, which Mr. Innes 
termed a vote, of censure on the Government, 
against  accepting  tenders  of  Foreign  as 
against Colonial articles, was carried.

Mr. James Molteno strongly urged people 
to use Colonial things in preference to those 
imported.

Mr.  Charles  Molteno  carried  a  motion 
calling  for  petitions,  reports,  and  com-
munications re- the Glen Grey Proclamation 
in the Transkei.

In the course of a reply Mr. Rhodes stated 
that he had received a letter from Veldtman 
about a deputation that was coming down, and 
that  he  (Veldtman)  did  not  approve  of  its 
mission.

Mr. Molteno, amidst laughter, said ho also 
had  received  a  letter  from the  same  Chief 
putting a somewhat different light from the 
Premier’s representation.

WEDNESDAY.
In  the  House  of  Assembly,  the  Civil 

Service  Bill  in  course  of  discussion,  Mr. 
Venter raised the question of debarring non-
Europeans  entering  for  the  Civil  Service 
examination.

Mr.  Innes  pointed  out  there  had  been  a 
coloured gentleman in the Native Department 
who had given satisfaction.

Mr.  Weeber  instanced  the  coloured 
Veterinary Surgeon.

Mr. Innes pleaded for fairness to all.
Mr. Le Roex urged that immediate action 

be taken to prevent the Whites being ruled by 
the Blacks. He argued that from the presence 
of Natives  in  the Gallery that  these people 
were pushing themselves forward, and if not 
stopped they would be in Parliament. He said 
he had never seen such impudence. He did not 
approve of  Kafirs  as  clerks,  as  they would 
become magistrates some day.

The Water urged the member to postpone 
his motion.

Mr.  Hutton  said  the  Natives  paid  con-
siderable  taxes  and  it  was  not  fair  to  be 
continually  placing  hindrance  in  their 
progress, and that it was a reflection on the 
House to listen to such a motion, the doctrine 
of  which  was  contrary  to  religion,  and 
members had better leave it to the good sense 
of the Natives.

Mr. Rhodes said, being responsible for the 
Natives he would prefer the matter not to be 
brought up, but the discussion will come up 
afterwards. Of course it is not advisable for 
members of the coloured race to be in office ; 
and he did not think anyone had done so, or 
would do so. The question had been raised 
and the House ought [to have time to consider 
the question.

Mr. LeRoex’s amendment was negatived 
by forty-four against sixteen.

Arrival of the Qovernor.

A BRILLIANT RECEPTION’.
The R.M.S. Mexican with Sir Hercules and 

Lady Robinson and staff, the Earl of Ava and 
Count Clarence, arrived at Capetown at seven 
o’clock on Thursday morning. His Excellency 
was met by the Mayor and members of the 
Ministry,  and welcomed. At eleven o’clock 
His Excellency landed, and was received by 
General Good-enough and staff, anil guards 
of honour of military, naval, and volunteers, 
while a salute was fired from the Castle., His 
Excellency  was  then  escorted  by  the 
volunteers and mounted infantry to a platform 
erected in Adderley street, where the Mayor 
and  delegates  of  the  various  Christian 
denominations,  Moselems,  etc.,  presented! 
addresses  of  welcome,  to  which  His 
Excellency read replies. Lady was here also 
presented  with  kinete.  The  party  then 
proceeded  to  Government  House,  and  His 
Excellency was at once sworn in The line of 
rough  was  gaily  decorated  with  bunting, 
arches etc.,  and both sides of  the thorough 
there  were  lined  with  a  tremendous  crowd 
who charged His Excellency enthusiastically. 
On entering the Avenue hundreds of school 
children  sang  the  National  Anthem.  The 
volunteers  also  furnished  guards  at  the 
platform and Government House.



IZINTO WEZINTO
MR.  SAVAGE.—Kuvakala ukuba umnumza na 

engu Mr. William Savage ugula nzima e Bhai
G O M.—Injinga engu Mr. Gladstone ati ama 

Ngesi  ukuyibiza  yi  Grand  Old  Man  ingenwe 
yingqele ilele.

IsiKUMBUZO SIKA SlR CHARLES MILLS 
—  Lixishini  kurniwe  ngenyawo  e  London  uku 
lungiselela isiknmbnzo sika Sir Chas. Mills.

ITYEFU BHIYA.—Enye imambane e Bhai idliwe 
£5  ngokuti  yakugqiba  ukwaka  indlu  yenze 
umqomboti ukubulela abancedisi bayo

ABAHLIWE LUGEZO.—Uluhlu  Lwamageza  e 
Robben Island lunini ngoluhlobo : 2 ama kostauli, 5 
abecvteli, 2 amajoni, 3 abafazi kazi.

INKULU  YOMZI.—Ibhunga  elitsha  ledolpu 
yase Qonce linyule n Mr. Geo. E. Cook ukuba abe 
yi Nkulu Yalomzi (Mayor) ngalo nyaka.

OWENZAEELEYO.—E  Kapa  ecwebeni  um. 
Xhcaa utyibilike wawa, wapuka umlenze nengalo. 
Wapuma umpefumlo XA asiwa kwa zibhedlele.

OBULEWEYO—Ngolwpsi  Bini  lwefileyo  e 
Menu  kufunyenwe  ieidumbu  sentwazana  yo 
Mxhosa  ekufikwe isaroxoza,  ekubonakala  ukuba 
ayikamile.

MK. J. M. PELF.M—Ukweli lizwe u Mr James 
iY, Pelem Igoaa Lomsebenz',  use kugaya abantu 
bokueebenza kwi udlela yololiwe wase Ndwe.

OBHUBHE NGEBHAQO—U Mr. Thomss Randell 
walapa  e  Qonce,  obe  ngumni  walapa  omdala, 
ubhubhe  ngebhaqo  nge  Cawa,  sisifo  sentliziyo. 
Ulilelwa ngabo bonke ngenxa ytsimo sake sobuntu.

IMBARA—Ontaminani  babafumene  mpela 
ngoku  abenzi  be  tubura  yotywala  bom  Xhosa 
ezilaliui. U Mr. Dick, imantyi inidle u Nototyi i £7 
10/  nokuba  2  inyanga,  u  Yawa  te  £5  nokula 
yinyanga,  u  Nowiki  £5  nokuba  2  inyanga. 
Babhatala bonke.

IBALI YAHA LAWU.— Pezolo ibiyintlanga- niso 
enkulu e Town Hall yalapa yokuxoxa ngalnndawo 
ipesheya  kwe  Qonce  icelwa  ngama  Lawu  akwa 
Brownlee ukuba eme kona ashenxe pukati kwama 
Xhosa  kuba  ati  anquugukde  zingxushungxcah  i 
zawo.

IMFAZWE.—Ivuke  pantsi  imfazwe  Empu- 
malanga. Abemi besiqiti sase Formosa esasi pantsi 
kwama  Tshaina  bayala  ukungena  pantsi  kwama 
Japan  noko  zoyisiweyo  inkosi  zabo  ezingama 
Tshayina. Ingene ke imikosi yama Japan kwes i- 
siqiti ichita idolopu zaso nge kanunu.

U STEMELE OTSHONILEYO.—U Stemele wama 
French  oyi  Don  Pedro,  owayesiya  e  Argentine, 
utshone e  Carril.  Kupela  nga.  maahumi  amabini 
anesitandatu abantu abasindileyo ; kutshone iqela 
elingamashumi  amabini  anesibini  kunye 
nabahambi abangamashumi asibbozo.

INTSOMI.—Inkosana yom Portugese e Lorengo 
Marques, ite incokola ne Bhulu : Iqiniseke ukuba 
babulele i  Netevu ezi 500 kwidatyana abebenalo 
kuba bafumene imilenze eh 1000. Libuze imizimba 
i  Dopolo.ati  ukupendula  ingewatywe  yi  ruluwa 
ebipuma kwimipu yabo ebugqi (Maxim guns).

ABAKULISIWEYO.—Abakulisiweyo  ngoauku 
lokuzalwa  kuka  Vitoriya  :  u  Col.  Martin  ekade 
epatele ama Ngesi kwelase Swazini ukuba abe yi 
Knight Commander of St. Michael and St. George 
(K.C M.G ),  no H. Shepstone,  okade engumpati 
wendaba  zaba-  ntu  e  Natal,  ukuba  abe  yi 
Companion  of  St.  Michael  and  St.  George 
(C.M.G.).

OBANJWE NGEQINGA.—U  Sub-Inspector 
Thacker, e Worcester, ute erni pambi kom- nyango 
we ofisi wafumana ucingo oluvela e Kapa lulanda 
umfazi  obenyatelo  impahla  kona.  Ute  uyagqiba 
ukulufunda  wabona  umntu  ougowaee  mzini, 
wangulo  ufunwayo.  Waeelembiza  ngegama, 
yasabela intokazi ngapandle kweniigndu ; ysposwa 
entangeni.

DR. W. G. GRACE.—Indlali yelizwe ye Bhola u 
Dr.  W.  G.  Grace  ugqibe  iwaka  (1,000)  le  runs 
ngeveki  egqitileyo  e  Ngilane,  inani  lale  sizoni 
ivuliweyo  yedwa,  into  engekenziwa  mntu  leyo 
ehlabatini  apa.  Itshawo,  unyana  omkulu  we 
Nko^azana (Prince of Wales) limbbalele inewadi 
yo-  kumbonga  ngeso  senzo  sikulu  kangaka 
sobugeisa.

I  RULUNELI.—Idolopu  yase  Kapa  ime 
ngenyawo yonke ukutika kwe Ruluneli entsha uSir 
Hercules R. Robinson no Lady Robinson. Imibuliso 
ipume kwi Bamba u General Goodenough nakwi 
zikhulu  zalo  dolopu,  nakuma hlelo  onke  onqnlo 
nama Silamsi; yapuma yonke intsapo yezikula ete 
nxa ingenayo pantsi kwe Ntemtelezo yavuma iculo 
le Nkosazana.

IDEMESHE YANONYAKA.—Idemesbe  ayi. 
nganganto  ezilimeni  nonyaka  nje.  Ubusika 
buwadkele  amasimi  eseiuhlaza,  zasuka  zati 
ezompontshane zalengalenga. Le demeshe ingaka 
yenziwa kukuba kulinywe sekuku-dala ixesha selii 
elile  ngenxa  yokuba  abantu  bebengena  kunceda 
ukungalimi.  Kubhetele  noko  ukufumana 
lodemeshe kunokuba kungasuzwa nto kanye,

ISELA ELIKULU.—Ematyaleni  e  Qonce 
kusondezwe  u  Nelani  Ntsiba  osand'  ukugqiba 
inyanga ezintatu entolongweni ngo. busela, wabuya 
wanikwa  ezinye  ezikwanta.  tu—U  Jantye  wase 
Tshoxa,  lika  Toyise,  ulindiselwe  i  Jaji  ngokuba 
imfele  zegusha  ezi  65  zakwa  Mr.  Everritt  apo 
abesebenzi  kona  ;  ne  19  lama  gogogo  amakulu 
epalafini ne 10 amanye amancinane akwa Peacock 
Bro & Weir.

AMAPOLISA ASE QUMRA.—Indoda  ebivela 
pesheya kwe Nciba ixela ukuba ite xa iwelayo e 
Nciba  yafika  ipolisa  ligungqisana  namadoda 
amabini  akwa  Hala  ngokuti  enye  mayibuye 
ayinalnngelo  eposini  apo,  yabonukala  ijika 
okunene.  Ute  umnumzana  lowo  usewela 
wanqwenela  ukutiga  angayi  bona  incwadi  leyo. 
Okunene ivelisiwe, wahka igama lalandoda kutiwe 
mayibuye  liko.  Lite  ipolisa  lifakwe  epo 
belingafanele  kubakona.  Umbuzo  ibe  ngulo: 
“Lityala likabanina, lelombhali mhlaimbi lomnini 
pasi  na ? ” Yaqin’  inqawa. Yabamba imambane 
ngapandle kwenkatazo.

E  SOMERSET. U  Robert  Matilda ngobunxila 
udliwe  iponti  ezimbini  mhlaimbi  amashumi 
amatatu  entsuku  entolongweni—  Jan  Faro 
ngokuteta kakubi kumadindala ango Le Roex no J. 
Joseph, ishumi lesheleni mhlaimbi iveki yonke — 
David Mintor ngobusela boboya obubunzima buyi 
28  lbs.  buka  Mr.  James  Webster  wase 
Commadaggs,  ufunyenwe  enetyala,  inyanga 
esebenza Mima.-Alfred Joseph ngokuxabana nom- 
kuluwa wake, ugwetyelwe, wa wabhekiswa eknya.
—Jacob Erasmus, ngeweka.  okataze amadindala 
ago  Le  Roex  no  Joseph  emsebenzini  wawo, 
ut.etelelwe  ligqweta  u  De  Villeirs,  wasinda.—
Charles  Fisher, idindala,  ngokushiya  umsebenzi 
wake  ngapandle  kwe  mvume,  uhlutwe  isheleni 
ezilishumi  elinesihlanu  Prinard  Struts ngobusela 
bokuba igusha  zika Mr.  Gert  J,  Nel,  ufunyenwe 
engena siposo, wasundulWa.

ESHESHEGU.—Lomzi  osesinye  sezikolo  ezi- 
dala usahleli. Inqubela pambili asinto yaziwayo kona, 
owagqibela kona ngelika Qilo angafika tanamhlanje 
izinto zisemi ngolohlobo. Into entsba engeneyo ebifu- 
dula ingeko kona kukuya kusebenza kwe ntombazana 
ezidolopini.  Londawo  yenye  yendawo  ezifuna 
ingqondo epeleleyo yomzi, kuba nakuba intombazaua 
zifunda  uluto  ngokusebenza  edolopini  umonakalo 
esimilweni  awunganganto.  Mbangi  yalo  monakalo 
kukuba  umzi  ushiye  isitete  samanya.  nge  sokuba 
intombazana ingapumi ekaya, ingapuma mayipume 
nomgcini wayo. Lo mzi uvele ngendlebe ematyaleni, 
esilusizi  ,  ukuti  eso  simo  siyanda  kakulu  kumzi 
esinguwo. Upawu oluhle ibe kukupupumi kwetyalike 
ngabantu, ukupupuma kwe zikolo zemini, nokwanda 
kobu Tempile. Umanyano lwemali lusaquba, nakuba 
lupantse nkwenzakala nge kobolekisa kakulu. Lomzi 
uyadleka  kakulu  ngetuba  lokuqeshela  inkomo ema 
Bhulwini. Ngati lengxakeko lomzi nbungapuma lula 
kuyo ute wenza isigqibo sokuba utenge enye yefami 
ezimelene  nawo.  Into  yakwa  Nala,  u  Bhudiza, 
yayitenga iyodwa, kobeka pina ke nbulnlaxa nga ite- 
ngwa  ngumzi  upela?  Lendawo  ngati  u  Rev.  P.  J. 
Mzimba  angawunceda  umzi  ete  wamana  ukuwa- 
vuselela ngayo, ebonina amalungelo nendlela ezilula 
zo kutengwa kwemihlaba. Abafundisi bakowetu ngati 
bangaba  bawenzele  into  enkulu  umzi  bede 
bawugqobhozela ekubeni intsebenzo yawo idulunele 
ikakulu  ekutengeni  imihlaba  nase  kugcineni  imali. 
Ishbleli inkonjane ka Mtimba u Sam, kubi ukuvalelwa 
kwake  kumsebenzi  wakwa Rulumente  kuba  ngeye 
wanceda  umzi  ngengqondo  yake  ebanzi  kunene. 
Izilimo  apa  zibi  zihle.  Lomzi  siwunqwenelela 
impumelelo kuwo onke amalinga awe.

INYANGI ETSHATSHELEYO.
ONGAMEHLO Olaulo lwase Amerika e Vienna, u 

Mr.  Kasson,  usand’ukwenzela ulaulo lwake ibali 
elimnandi  ngokunyanga  okutshatsheleyo  esand’ 
ukukwenza ingqondi engu Professor Billroth, wase 
Vienna.  Akwenzileyokupatelele  kwinto 
engummangaliso  yokususa  isiqingata  sesisu 
somntu—isiqingata sesitatu saso, kanti noko, apo 
ukona  umangaliso,  obesifa  uyakusuka  apile  ; 
ukupela kokunyanga okunjalo okuke kwapumelela. 
Isifo awayenaso lomntu yenziwa kuye lento ligaqa 
elinemitambo  (cancer)  esiswini,  ehamba 
nezindawo  :—Ukungakanuki  kanye  ukutya. 
Kubako ukubandezeleka okungaxelekiyo kwesisu, 
okusuka  kuti  yifa;  kuti  kubeko  uluchwe 
olungqingqwa emazinyweni, ngokukodwa kusasa, 
lunencasa  engemnandi.  Ukudla  kufike 
kungayipilisi  lento  yenza  ukuba  kufeke,  kodwa 
kusuke ngati kuyenza mandundu. Amehlo afike ati-
gongqo,  abambe  ukuba  mtubi;  izandla  nenyawo 
zifike  zibande  zibe  nobuncangati—ukubila 
okubandayo,  azive  umzimba  udiniwe  ofayo,  ze 
nobu- tongo bungati abuniki kupumla. Mzuzwana 
ofayo  afike  abe  bungcangcazela,  abe  nomsindo 
kwangoku,  umntu  ohleli  esilwa,  ingqondo  yake 
izele zinto ezimbi eziza kuhla. Ati ukuba utikwasu 
ukusuka  ebengati  weyamile  abe  nencilikiti, 
isizunguzane, amakabambelele ngamandla entweni 
ukuba  angawi.  Idinqa  liqine;  ulusu  lome  lube 
shushu  ngamanye  amaxesha;  igazi  lijiye 
lingabaleki  emzimbeni.  Exesheni  ofayo  akukupe 
ukutya  ebesand’  ukukudla,  ngamanye  amaxesha 
sekumuncu ngokwento ebilileyo, wambi kunencasa 
ebuswekile.  Amaxesha amaninzi kubako ukubeta 
okukulu  kwentliziyo,  ado  oyike  ofayo  ngokuti 
unesifo  sentliziyo.  Ekupeleni  angabi  nakugcina 
kudla  esiswini  kanye  ngokusuka  liye  livaleka 
itumbu  de  livaleke  kanye.  Nakuba  esisifo 
soyikekayo  ngenyaniso,  abava  intlungu  zaso 
mabangoyiki, kuba kwabamakulu asitoba anama- 
shumi  asitoba  anesitoba  kwiqela  eliliwaka, 
basazeke  bengenalo  eligaqa  linemitambo,  kupela 
sisisu esingalungileyo—isifo esinokoyiswa lula xa 
sisetyenzwe ngendlela elungileyo. lyeza elincedayo 
neligqite amanye lesisifo yi Mother Seigel’s Cura-
tive  Syrup,  lenziwe  ngemifuno,  laye  litengiswa 
ngabenzi  mayeza  nabatengisi  miciza  kulo  lonke 
ihlabati.  Le  Ncindi  ifike  itsho  esinqeni  sesifo, 
isikupe, ingcambu nesiqu emzimbeni.

A.J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE

Kubaxhasi Abantsundu 

O A. J. Cross & Co.
Banga bangazisa Abablobo babo Aba-

mnyama kuso sonke isi Qingata sase

Qonce, e Ngqushwa, nakwezi-

nye eziraulayo ukuba Base kwi

Sitora Sabo Xwigumbi le Marike.

Bisaligcinile igama labo lokuba bate-

ngisa ngamaxabiso angapa-

ntsi kwawazo zonke ivenkile

Apa e Qonce.
Ipuluwa,  Isali,  Ihempe, 
Ibhulukwe,  Ibhatyi,  Ingubo 
Nezamankaana.

Umgubu,  Ikofu,  Iti, 
Iswekila  — ngazwinye Into 
yonke etyiwayo,

Basanika  awona  maxabiso  nge  

NGQOOWA, UM BON A, nezinye intlobo  

zokutya.

A. J. Cross & Co. 
THE GREAT  

ORSMOND’S

THE GREAT AFRICAN
                 REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS THE

HOME.
Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Soros,

Syphilitic and Scrofulous

   DISEASES

BLOOD
A. Unrivalled Tonic for FEMALE

Specific for Kidney and Urinary Disorders.

   PURIFIER.

GUARANTEED  SPECIFIC 
FOR

COLIC, 
DIARRHEA, ' DYSENTERY

 THE GREAT  AFRICAN   
FRUIT FILLS.
For Liver, Stomach and: Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

 THE GREAT AFRICAN

 HERBAL OINTMENT.
For      flew and Old Sores. Skin Diseases, Piles, 
Rheumatism, Sprains, Pains in Joints, and Muscles, 
Inflammatory Swellings.

MEDICAL  HALL 

KING WILLAM’S TOWN.

Isikolo Esikulu e- St. Matthew's.

SASE TSHATSHI.
Asikolo soqeqeshela umlisela nomtinjana ontsundu, ose wusidlulile  

I standard IV: Nabafuna ukupumelela uqeqesho  lotishala 

lemnyaka emitatu  sivulwa apa kwiveki edluleyo.  

Amakwenkwe namantombazana antsundu aapumelele 1 3rd 

standard anokwamkelwa abe ngama bhoda, ize anyuselwe kwi 

NORMAL SCHOOL akuba epumelele u standard IV, neviwo le 

elememntary.

Kuya kufundisa utitshala eziqeqeshiweyo ezivela e England 

kwabafuna ukungena bahlate kona ekuqaleni  kuka July, 

mabatumele kwangoku. Indawo ezingentlalo zoxelwa umntu 

abhekise ku 

CHARLES TABERER, U Mpati,

St. Matthew’s, Keiskama Hoek,

May 14th, 1895. 

UMCHIZA KA

LUMSDEM

Wokohlelo  Olokulu.
Umfulawenja Ezi zifo zipi-

liswa msinya
                                 ngu Mchiza

Ingqele Entloko     ka
R. LUMSDEN

Icesina   UMFULAWENJA 

UKOHLOKOHLO OLUKULU
IziqaMo  ezibi  zesi  sikuhlane  zibotozwa 

kakulu kukusebenzisa

“UMCHIZA WOMFULWENJA.”

IXABISO:  2/  Ngebhotile  or  2/6  litunyeiwe 
Ngeposi

LILUNGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN 4. CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

W. M. GIBBERT & CO„
BASE QONCE.

Ezamanenekazi Ishuzi Ezitungwa- yo Zofelo 
ziqala kwi 4s.

Ezamanenekazi Ishuzi Izihlangu
Zofele ziqala kwi 5s.

Ezamenenekazi  Izihlangu  ne  Shuzi  ze 
Kanvas emfusa  ne blown ziqala kwi  4s. 
6d.

Izihlangu Zemitya (Rope Shoes)
Izipesheli i Felskuni Ezimnyama Zamadoda 

kwa Nezimfusa nge 5s. 6d.

YIYONA  VENKILE  EZIHLANGU 

ZOMELELEYO RULE DOLOPU.

CUTHBERT & CO.,
MARKET SQUARE,

KlNGWILLIAMS TOWN
—

UKUBA UNGA

IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLANJWA
—YIYA KU—

       N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza  ngokutshipu,  kunjalo  nje 
zifungelwe

.

KWABAKUFUPI
    NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHA YENYAMA
N E ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE |ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

C. P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “ Ngeja,”
imisesane Yokutshata, Amacici 
Namehlo (Spectacles).

KANANJADO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IW0TSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

BISSEKER, GEORGE & CO.

101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA,  UKUKWELA,  NO-

KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA  ISIKOLO,  NOKU- 

SEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle 
nase mehlweni ; ziyarphlala kamnandi umntu, 
zinjalonjc ziya- xolisa.

Bonke  abalesi  be Mvo  NELTSO LOMZI ba- 
yanoyishwa  ukuba  bczekulomsi,  ba-  
yanoyishwa ukuba bezekulomzi, batenge into  
abazitengayo kona.

Bisseker, George & Go.,
INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZ BETH.

UKOHLOKOHLO  OLUBI.  UKOHLOKOHLO 
OLUBI. UKOHLOKOHLO OLUBI.

" 91, Commercial Road. Peckham, July 12,
Nkosi Etandekayo, — Ndingumntu oliqitala 

ekuvakaliseni  izirnvo  zatn,  koawa  noko 
ndingatanda  ukukubulela.  Ilozengeze  zako 
zenze ummangaliso ukudambisa ukohlelo Iwam 
olubi.  U-  kususela  kwixa  lokutyandwa 
koqoqoqo  watu  iigatnagqira  (njengomti 
Ikuinkaoi yase Germany, emakubulelwe u Tixo 
kuba  ndisapilile  mna,  ekubeni  youa  yafa) 
okwenziwa  kwi  Hospatala  yase  St. 
Bartholomew,  akuko  lukohlelo  be-  lunokuba 
ngapezu  kolo;  ngamanye  amaxesha  belude 
lubange  ukutyafa.  Izikohlela,  ebeziba  zininzi, 
zilukuni, zite zacombuluka, lubehle Iwandiyeka 
ngapandle  kwenkatazo.—Ndim, nkosi,  owako 
onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA  BE  GQIRA.  UBUNGQINA  BE 
GQIRA. UBUNGQINA BE GQIRA- “ Routh Park, 
Cardiff, South Wales, Sept. 28, 1893.

“  Enyanisweni,  ndinovuyo  olukulu  nam 
ekunikeni  obam  ubungqina  bokulunga  kwe 
Lozenges  zako  zo  Kohlelo,  kuleminyaka 
isibhozo  idluleyo  sendiyalela  ukuba 
kusetyenziswe zona kubantu endibanyangayo e 
hospatala  nangapandle,  ndazifumana  ziNceda 
kakulu. Ndikatazwa futi ngumqala; zi Lozenges 
zako kupela eziti zibe nokundinceda. Kengokoi 
Lozenges  zako  ndiuokuziyaleza  kabukali 
emzini  ongaba  ukatazwa  zizifo  zomqala, 
ukohlelo ebusika, nazipina izifo zemipunga.— 
Enyanisweni  owako,  A.  GABRIEL,  M.D., 
L.R.C.P. and L.M. Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.
Sebenzisa i Lozenges zika Keating Sebenzisa 
i  Lozenges  zika  Keating  Sebenzisa  i 
Lozenges zika Keating

“  IMINYAKA EDLULEYO I 75  ”  zati  zaqala 
ukwenziwa  i  LOZENGES  zika  KEATING, 
yaye intengiso yazo isanda, kuba zingagqitwa 
yeza  ekudambiseni  nase  kupiliseni  ukohlelo 
ebusika,  umbefu,  nomqala;  inye  kupela 
iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA. AZIGQITWA 
NALILIPINA. AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika  Keating  i  Lozenges  zo  Kohlelo,  elona 
yeza  lingagqitwa  nalilipina  EKUKOHLELENI, 
UKUTSHA ILIZWI, ne NKATAZO ZOMQALA, 
zitengiswa nge Nkonxana ne Bhotile zi Chemists 
zonke.

‘IKAYA’ NE VENKILE
YABA NTSUNDU,

EQONCE NASE MONTI.

iqiya  zetuze  Silica  zifikile,  zibukali  ityali 

Ezishushu ziko, zibukali nazo.

Icuba letu larqa Mpoqdo qama Xesibe 
lirqnandi kwayekwa.

Into yonke iyatunyelwa napina 
nge Posi nango Loliwe.

PAUL XINIWE,
General Agent,

Market  Sq.,  Kingwilliamstown,  Union 
Street, East London.

DYER & DYER
(LIMITED).

ABE NOW LANDING,

Ex ‘ CHILENA,” from London:
BOILED LINSEED OIL (Storer’s) 1, 2, and 5 gallon
RAW „ „ land 5 gallon
A.F. GREASE, “ Bell Brand,” 7 and 14 lbs-

„ Common, 28 and 56 lbs.
LUMP ALUM, 25 lbs.
PUTTY IN BLADDERS, 224 lbs.
SALTPETRE, 25 lbs.
WASHING SODA, 100 lbs
STOCKHOLM TAR, 1 gallon
OCHRE, in Beer Barrels, Two Shades
BURNT UMBER, Dry and in Oil
IMPERIAL FRUIT JARS, Two Sizes
COPAL VARNISH, j and 1 gallon
RESIN, 25 and 112 lbs.
RED and WHITE LEAD (Genuine), 56 and 112 lbs.
GALVANISED IRON, 6/10 feet
FALK’S TABLE SALT, 1 lb. packets
GUTTERING, RIDGING, PIPING, etc., etc.

   “ ALSO—

Ex CLAIRMONT,” from London: PORTLAND 

CEMENT, White Brothers OCHRE, Beer Barrels
BRANDRAM’S SULPHUR, 50, 100, and 200 lb. casks
GALVANIZED IRON, 6 to 10 feet
SULPHURIC ACID, 4/42
GALVANIZED BUCKETS, 10, 11,12,13,14,15, and 16 in.
BOILED OIL (Storer’s best), 1 and 2 gallon
TATTOO OIL (Storer’s), 1 gallon
TRELLIS, 3, 5, 7, 9, and 11
WIRE NETTING, , 1, U, and 2 inch
BAKE POTS, 10, 12, 14, 16, and 18 inch
SOAP POTS, 25, 30, 35, and 40 gallon
BREAD PANS, 8 x 10.10 x 12,12 x 14,16 x 

We are offering all the above Lines at Specially 

REDUCED RATES “to arrive” and whilst Landing.

              DYER & DYER.
(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN &. EAST LONDON.

Peacock Brothers no Weir,
E KOMANI, 

NGABATENGI abakula Bokutya, benika awona 
Manani alungileyo. E Komani apa wakuke uyekuva 
into obaya kuyayo pambi kokuba utengise nokuba 
kupina.

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.

I FAM EQESHISAYO
OGAMA lingezantsi uyazisa bonke ukuba une Fama
Eqeshisayo kwi Siqingata sase MACLEAR,

ekutiwa yi “SUNNY SLOPE,” ekubukulu buzi mokolo ezili
1(100, yaye ilungele Ukulima Nokucllisa Impahla; waye eno-
mnqweno wokuyishiya kumadoda amane aya kuyiqesha ngama
£80 ngonyaka. Kufuneka ihlaulwe nge Sesimani.

Ngalomcimbi bhalelani kwi Gqweta u RUSSELL, e Maclear, 
nokuba kukum,

S. D, SNOOKE,
196 Cofimvaba, St. Marks.

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS 
EZIKA KAYE I WOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma. Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifoj ze Zintso nesi Bindi.

Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ce Zitora ngo Is- lid ngebhokisaua.

Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

W GARRETT & CO.,

     IZITORA “ EZITSHIPU.” 
Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  salowomkondo  Izihlangu  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bent ezifunwa nangumntu Obomvu.

JCunikwa amaxabiso angapetulu ngo BOTA., IZIKUMBU, UKUTYA,

MPAHLA RHAMBAYO.

  ISAZISO !

Kubaxhasi Abantsundu
BASE

Bhai, Tinara, Nqweba,
Mduluswa,

Hankey, Napi-pi-pi,

        HLAKANYANA
(J. P. CASELY)

WAZISA abahlobo abant- 
sundu ukuti usabambe
zimi ukutengisa ngamaxabiso 
angapantsi kwawazo zonke 
Ivenkile

APA E-BHAI.
Ihempe,  Ibhatyi,  Iprinti, 
Ityali,  Ibhulukwe,  Ikeleko, 
nezinye  ingubo 
Zanankazana  zicolwa  nje. 
Zeziketwe  nguye  salufu 
Pesheya  (England),  Ziqata, 
Zilushica,  Zintle  kuba 
uyayazi  into  efunwa  Ngo-
Ntsundu.

Yiza Kuzibonela upete ipep a MVO, 
akusayi kurana Istru.

J. P. CASELY,
PARLIAMENT STREET.

POKT ELIZABETH.

IBAPILISE BONKE
I RHEUMATICUR

NKOSI  ETANDEKILEYO,—Kwinyanga  ezi  9 
ezidlulileyo  kwincwadi  endakabhalela  yona 
ndangqina  ukusebenza  okalungileyo  kwo 
RHEUMATICURO kwiaifo  aam.  Ubudala  bam 
yiminyaka a 60 bendibulawa ngu Mbefu nakaku 
Qaqamba kwamatambo iminyaka a 23, ndafuna 
uncedo  kumagqira  azekayo,  ndalinga  konke, 
andapila  noko,  ndagqiba  kwelokuba 
andinakuncedwa  mneu,  ukuzo  ndida  ndilinge  i 
KHEUMATICURO,  ngoku  nja  Ihlaba  noku 
Qaqamba kwamatambo nokwentloko obebundite 
nzumbu  nase  busweni  kupeiile  kanye,  indaba 
sezizahse lonke ukuba “ u Ou Meester VAN ROY 
amper heel te maal gezond was van de wonder, 
lijke  medieijn,”  oka  kuyinyaniso,  wonke  oke 
walilinga uliyaleza emzini.

U  Air.  JACOB VAN ZYL, wase  Vlakfontein 
(enquleni  yase  Steynsburg)  upiliswe  kwi 
Ngqaqambo-matambo  namalunga  ebiseyi 
buncanywa.  Ngokuteta  kukanina  uti  akazange 
abone isifo esi  “  Kcortszaikte,”  ingabula  bona, 
njengeso  Idosi  yokuqala  ye  RHEUMATICURO 
yamenz’  umfana  lowo  okuba  alale  kamnandi, 
abayekanga  ukumseza,  nangona  nmelwane 
nezihlobo  zati  kum a  ikolwa  ukaba  uyakupisa, 
seke  wandivelela  kabini  emva Icoko, wangqina 
intsebouZo ye RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego  u  Mr.  VAN DER WALT, wase  Red- 
dersburg, wapiliswa yibhotile enye.

U  Mr.  A.  COETZEE, wase  Brandvallei,  oyi 
Mantyi  yase Meteie,  wapila  kamsinya.  Unyana 
warn u John, no somfazi wake, u Mr. J. A. SMIT, 
wase  Wonderboom,  e  Bhekesdorp  bapiliswa 
nabo, mandiyeke ngoka, —Owako obuleiayo u J. 
C. VAN ROOT.

Eka JONES 

l-RHEUMATIGURO Lelona 

Yeza Likula lase Mazantsi e Afrika I kwi 
Ngqaqumbo zamatambo, lesinqe, Namahleza, 
Ihlaba, njalo njalo ipilise intapane yezifo 
ebeziaikulu ngapezu kwezi sezika. nkanyiwe. 
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza 
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

U

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontaundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—
Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo

elifezekiieyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/  Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo erntubi 30/ nge
lOOlbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono-

xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngoba-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo beta
bangapandle akaba batenge.

Awona manani apezala anokufanyanwa
go Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo-njaio, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

QUEENSTOWN.

DR. T. H. SMITH,
(Ugqira Wamehlo},

UYACEBISA NGENCWAD1.

Address.
Box 336, Johannesburg.

XASANI OWOHLANGA!

-u-
C. P.-MATYOLO

Wenza Izihlangu Ezihle “Konkena.”.
UKANGELE E MALIKENI

E  QONCE. 

W.SAVAGE & SONS.

E CALA, 
BASOLOKO befikehva yimpahla entsha, okwangoku 

ngabona banempahla egqibeleleyo kulo Mandla.

I PRINTI,
I SATINA, I KESHMIYA,

I TYALI.
Eyona  zibhetele  nezitshipu  kanye  
ezinokutengwa ngumntu.

IQIYA ZESILIKA, IZIKAFU 
ZOBOYA, IZIHLANGU,

NOMAQATENI (Shuz)
NJALO, NJALO.

ZENTLOBO ZONKE BETU.

ISEBE LAMADODA.
IBULUKWE  zo  Kodi,  I-  molskin, 

Izitofu,  Izitafu,  Ezimdaka  Ezilushica 
(Whipcord).;

Iminqwazi nezi Catyana (Caps), nonto 
eninzi yezihla ngu zempi yase Zikolweni.

IZINXIBO Z0KUTSHATA ZE-

NTLOBO ZONKE NAMAXA-

BISO.

KUKWAKO NENCHAWA 

NEZIBALALA ZELILIZWE, NJALO NJALO?

IMBOLA IMBOLA!
EYONA IBHETELE.

         WM. SAVAGE & SONS
KWI

BALA LABA TEMBU,

E CALA.

QONDANI KAKUHLE!
—UKUBA—

INCINDI KA GRAY
—YE—

LINSEED
ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELE/AI,

* ENGQBENI,
KU qFULAWEHJA.

Lipilisa kamsinya apo amanye Amayeza anqatyelwayo.

Walwnkeleni  amayeza  afana  nalo,  kanti  
ngawenkohliso.

Bizani elika GRAY, nize niqonde kakuhle ke ukuba nifumana 
Iona kanye. Eli yeza liyangqinwa ngabo bonke, njengo- kuba 
intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK, CHEMIST AND 

DRUGGIST, DOWNING STBEET & CAMBRIDGE ROAD, 
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi,  Abapitikezi  Mayeza,  naseze  
Toreni kuyo yonke i Koloni.

IXABISO : 1 6 IBHOTILE.

Abameli-Micimbi.

A. W. GIDDY ,

UMTETELELI EMATYALENI,

Umbhali - Minqopiso Yemvumelano.
ZE QONCE.

st86

E. J BYRNE, (ATTORNEY, ETC.) 

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso yengqesho 
neyente- ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye Gresham Life 
Assurance Society. No. 33, Maclean Street, E-QONCE.

 FRANK E’ELLIS, (SOLICITOR, ETC.) 
UMTETELELI-EMATYALENI, u Mbali-Minqopiso ye 
Mvumelwa- no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE ADMIRALTY 
    E D U T Y W A .

Amatyala uwateta kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe 
Nciba.

Yi Arente ye Commercial Assurance

Company (Limited).

-O-

MASSEY NO "WYNNE

(ATTORNEYS, ETC.)

ABATETELI EMATYALENI,

Ababhali Minqopiso ye Mvumelano
NEYE MIHLABA,

E MONTI 

ERNEST E. WEBB,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-

KULU ALE KOLONI.

Umbhali Minqopiso Yemvumelwano
E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA  amatyala kuzo  zonke i  Ofisi  zapesheya 
kwe  Nciba—e  Gcuwa  nakwa  Centane,  e  Willowvale, 
Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.

JAMES ADAMS,
ISILARA

E QONCE.

Published by the Proprietor, J. TENGO JABAVU, at Smith 
Street, Kingwillams town.


